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ČIKAŠKIPONZI "NAPRAVIL" $7.000.000 
KOMAJ 25 LET STAR JE IMEL ŽE PET APARTMENT HIŠ, 
ENAJST VARNOSTNIH PRED ALOV V BANKAH. PET AVTO-
MOBILOV IN ENO PARLIO. — S LEP AR JE V A MATI PRED 

PREISKOVALNIM SODNIKOM. 

Chicago, 111.. 14. februarja. — 
•'h.to leži še vrtino p » ulicah Ame-
n k e in s ;rer zlato, ia tero meve-
jo proč lahkoveraeži v upanju na 
\ ••!ika bogastva in kiitero pobira-
jo različni 1'onziji. 

Pred sodnikom Lan«! i som je 
s*,a 1 včeraj komaj pel in dvajset 
let stari Raymond B : sehof f . kate-
remu je zaupalo .".">00 nboerih de-
1'ivcev, vdov !n tudi nekaj bankir-
jev denarja v višini nekako sed-
nvh miljonov dolarjev. da jim 
pr<*skrbi dobičke po petdeset do 
: to odstotkov. ( > vse dobro 
i /teklo, bodo dobili upniki po de-
si t odstotkov njih vloženega dc-
rar ja . 

Bisehoff trdi ,da so n jegov ban-
k»*rot zakrivili bankirji med nje-
;'o\i!n< npn'ki in da ima le on ti-
'••».*• dolarjev gotovine proti šti-
s;tii mlijonoin in p^l dolarjev 
dolgov. 

K .t so i» i* vedelo pa ima Vii-
>- :ioff vcč kot t>soe dolarjev. V 
j« kali s o d i l a in upravitelja kon-
kurzne mase s<- namreč nahajajo 
tri apartment hiše. pet avtom o- j 
bilov, Min farma v Micliipaiui in 
i tm jst varnostnih predalov, ko-I 
jih \s*'l»ine se ni št* natančno ugo-
tovilo. 

Hist-hoff priti , da *>o razkrfn-
3*ai par či laških bankirjev. ker 
so «_rr* spravili v zadreg*. v katerih 
se nahaja sedaj. (Vlo m^sto pri-
čakuje r. napetostjo nadaljnih 
razvojev v tem slučaju. 

V kolikor pride vpoitev ožja 
r ' 'u/iiia. ni b»I Itisehoff skop ali 

iskaške narave. Njegovi sta riši 
so živeli v izobilju, Fiauk Davis, 
slepi o." c in liisehoffa ir njegova 
nati . sta blU* itaTzca v sodišču 
in sodnik je njK-liral na njih čut 
pravičnosti, da dus*a nazaj to. 
kar je vzel njih sin svojim sodr-i 
zavija nora s pomočjo velike sle-1 
f arije. 

— Ali ne mislite, da bi bilo pri-
i .orno odpovedati se vašemu raz-, 
košnema stanovanju? — je vpra-
šal sodnik mater are* ;raneira. — 
Ali vas ne bo pekla vest vspričo 
misli, da je vaš sin odvzel ubogim 
k'avniskim delavcem denar, s ka-

ter : m je kupil hiše ter opremil 
vaše stanovanje t 

Ženska ni hotela izprva ničesar 
vedeti o tem ter rekla, da Je za-
ložila svojih lastnih pet tisoč do-
arjev v apartment. 

— Postavno je to njena last, — 
sp je oglasil slepi očem. 

— J>a, postavno, — je vzklik-
nil sodnik z ogorčenjem. — Jar 
pa ne govorim sedaj tukaj o po-
stavnih stvareh, temveč o pravie-
rem postopanju. Dosti je ljudi, 
i:i bi morali biti v karnilniei. a se 
znajo izogniti postavi. 

Za enkrat ni še popolnoma jas-
no, na kak "ačin je delal BLsehoff. 
Najbrž pa je bilo n jegovo posto-
panje slično onemu Ponzija v Bo-
s 'onu. 

OJAČENJE PRISELJENIŠKE 
POSTAVE. 

Washigtoc, D. C . 14. febr. — 
Komisar Husband. priseljeniške-
trn urada bo priporočil ojacenje 

j ali p»stroženje priseljeniške po-
stave. ki !><> dne 30. junija izgu-

M«i!a s v o j o moč. Svoja priporočila 
I>o o b j a v i l . ko i»o pričel kongres 
(.-izmišljati «• novi zakonodaji v 
tem oziru. Sedanje stališče v ka-
pitolu je. da obdr:".i postavo, sc-
voda s par potrebnimi izpremem-
bami. 

Mr. Husband pra\ •. da bo pri-
poročil kazi.i za parobrodne druž-
bi'. ki privažajo priseljenec preko 
določenih kvot. l*o n jegovem 
lanenju naj bi znašala kazen .fliOO 
za vsak slučaj, vsled česar bi po-
stal«« malo dobičkanosno preva-
žati ljudi s»-?n in tja. 

\ 
$2500 RAZPISANIH ZA IZRO-

D I T E V TAVLORJEVEGA MO-
RILCA. 

Los AngtTes, ( al . 14. febr. — 
i Ksjious Players Lasky CorjKira-
tion, pri kateri je opravljal po-1 
Kajni Taylor ravnateljsko službo, 
bo dala onemu, ki Izroči morilca 
roki postave, dva tisoč petsto do-
larjev nagrade. 

Denarna izplačila v jugoslovanskih kronah! 
lirah in avstrijskih kronah 

•c potom nate banke Urrčnjeje pm nlzU ecni, san«slJivo In hitra, 
fteraj M K2E nate cene iledete: 

Jugoslavi ja : 
Razpošilja na sadnjc poŠte In lz)Uacu> "Kr. pottui tekovr^d tfrad" 

Id "Jadranska haukt" v Ljubljani 
300 kron $ 1.20 1,000 kron $ 3.90 
400 kron $ 1.60 5,000 kron $19.00 
500 kron $ 2.00 10,000 krun . . . . *• $37.00 

Glase« naredbe ministrstva sa poŠto ki brzo^r v Jugoslaviji 
Je s?d*J motate tem nakazovati cneske potem poŠte edlnole "v di-
narjih; sa rsake ktirl krone bo Izplatu en dinar; razmerje med 
dinar join In krono ostaae Urej nelzpremenjeno. 

Italija in zasedeno ozemlje : 
RaspoSflJa aa sadnje poŠte In Izpirajo -Jadranska banka" v 

Trstu. 
50 lir $ 2.90 500 lir $25.50 

100 lir $ 5.30 1000 lir $50.00 
300 lir $15.60 

Nemška Avstrija: 
Razpošilja na sadnje poŠte In b p U i c > "Adrlatlsehe Bank no 

Ooaajn. 
Radi velikanskih razlik r tečaja Izpli^ajemo sedaj v Avstriji samo 

smcrikanf̂ ce dolar jew Naša pristojbina za vsako posamezno nakazilo do 
$10.— zna&a 59 centov; od $10.— da $50.— po $L—; in sa vetja na-
kazila po 3 centa od dolarja. 

Pod istimi pogoji izstavljamo tudi dolar-čeke in pošljemo ame-
riške dolarje v Jugoslavijo in v Italijo. 

Vrednost teimrju sedaj nI sfahia, menja se veGkra* nepričako-
vano; Iz tega razloga nam ni mngnin podsti n t a s b e cene vnaprej. 
M računamo po ceni Istega A a kot nam posted denar dospe v raka. 

Kot generalni saaSepnftd "Jadranske Banke" In njenih psdrnt-
alf Imamo taj—rfene Izvanredno ngsjtes pogoje, ki bodo veUks ko-
risti za ena. H m te aH sc befe pselnievaU nate bmdte. 

Denar n ^ ^ J s poslati najbolj po D m n t l a kater O l i v , ali pa 
! po N m Tecfe Bnsdi Dr^ffl. 

n u n S A K 8 2 X S T A T E BANK, 83 Cortland* B U Hew York 

4 NOVE PRIČE V I 
ZADEVI TAYL0RJA 

Tekom včerajšnjega dneva je o- 3 
krajni državni pravdnik zaslišal j 
4 nove priče, 2 možka in 2 ženski. 

Los Angeles, Cal.. 14. febr. — 
8tiri skrivnostne price, med ka- 1 
terimi bila le »-na, katero se je 
že pr<-je oi^imjalo ks>t v zvezi v 1 
slučajem, so bile zaslišane danes v 
zadevi umorjenega filmskega rav- 1 

natelja Taylorja in »krajni prav- 1 
tlnik "Woolwine, ki je včeraj iz-
javi]. da j«» / e sit ničvrednih raz- t 
iskav, j e baje danes rekel, da so 
novi sledovi več obetajoči. 

Na temeljil novih pričevanj ko ' 
baje involvirana imena v»-e oseb. ' 
ki so dobro znane v filmskem in 
nmzikalnem svetu. l)\*e skrivnost- f 

ni priči sta inožka in nadaijni dve 
žei ski Le ena teh dveh žensk je 1 

bila že preje zaslišana. 
Na temelju novega pričevanja j 

l»o baje vnovič zaslišana neka j -
igralka, ki je bila že preje zašli- j ' 
rana in poletr nje tudi neki film- j \ 
<ki ravnatelj, ki j e bil preje njen 1 

Ijubček. 
Tega moža se je omenjalo v 

rvezi s tem slučajem, s je bil bo-
lan izza umora ter ni hotel spre- ' 
jeti nikakih časnikarskih j>oroče-. i \ alee V. (ilasi je . <la lahko da ta 
ravnatelj dragocene informacije j 
{.'lode zaljubljenosti Taylorja v j 
neko igralko. 

i < 
Okrajni pravdnik je tudi dvi-

gnil obdolžitve. da se je dosti dra-
gr»cenega dokazilnega inaterijala 
v tem slučaju ali ukradlo ali pa 
uničilo. 

Preiskava se vrši naprej v treh j 
smereh. Glasi se. da se ni še ]>o-' 
pnlnoma pustilo teorije, ki tiče 
nekega prodajalca o mamljivih 
sredstev. 

LONDN BO IZGUBIL SVOJE 
POLICISTKE. 

London, Angl i ja , 13. februarja. 
Londonske policistke so odveč t^r 
je njih vzdižavanje preveč dra-! 

— je rekel Sir Wil l iam Hor- ] 
v.-ood, načelnik londonske poliei- j 
j? , ^'sled tetra se bo ženske poli-
ciste odslovilo. 

London i tan 100 policistk. 
stanejo mesto dvesto in petdeset 
tisoč dol ar j t v na leto. 

D V A NOVA AMERIŠKA KAR 
DIN A L A ? 

Kim, Italija. 14 februarja. — j 
P-iaktično gotovo je. da bo imel f 
papež Pi j svoj prvi konsistorij 
prihodnjega meseca in da bosta 
imenovana d»*a francoska in naj-
brž tudi dva r.meriska nova kar-
rlinala 

NASVET! PLAČILNEGA 
ODBOHA U. M. W, 

Majiiarji se ne bodo zadovoTjili z 
znižanjem plač. — Delavci pri tr-

dem premogu za višjo plačo. 

Indianapolis, Indiana. 14. febr. 
Danes bo predloženo posebni kon-
venciji priporočilo plačilnega od-
bora r . ^r. av. 

I 
V poročilu je str«.go povdarje-

no, da je odbor odločno proti vsa- : 
kemu znižanju plač. 

Delegat«* poziva*, na j vzdrže do-
sedanjo plačilno lestvico. 

V slučaju, da bi se ne mogli de-
lavei z delodajalci sporazumeli 
do 1. april-i r.aj delavci raštraj-
l:aio. K l jub temu r.aj bi se pa> 
vr.-ilo dne Ml. marca splošno gla-
sovanje glciic štrajkn. 

Nadaljna priporočila so nasled-
il j a : 

Osem urni delavn ;k naj ostane 
j v ve l javi ; Zi>. vsako nadaljno uro 
je treba plačati plačo In po7: maj-

j nerjev se ne sme kaznovati za kr-
šeni«' raznih kontraktov; ]>og«»d-

!ba za delavce, zaposl jenc pri-meh-
kem premogu, na j bo v veljavi 
clve leti. 

Nadalje priporoča «~:dhor. na j Sf 
rriša delavcem, zaposljenim pri 
trdem premogu piačo za dvajset 
odstotkov. 

Pos"bna majnarska konvencija 
j l>i*a v prvi vrsti zast ran tega 
j sklicana, da <e določi plačilno le-
!stvico. 

t 
KONCERT V SRBSKEM DOMU. 

V nedeljo dne 1!'. februarja prl-
j redi jugoslovanski umetnik teno-
j rt.-t Batistič koncert v Srbskem 

Domu. 443 22 Street. New 
^ ork. Začetek ob dveh popoldne. 
Nadejati se j « obiln * vdeležbe tu-
di od strani Slovencev. 

CANNON SE BO UMAKNIL. 

Po« tri in dvajsetilx terminih, to 
je 47 letih h«« sta'-i Uncle -Toe-

I Cannon v e j kontiidiral za kon-
{grešnika, fitar j e S*> let. a čil in 
I svež duševno in telesno. 

ANGLEŠKA KRALJEVA DRU-
ŽINA TROSI PREVEČ DE-

NARJA. 

London, Angli ja. 14. februarja. 
Včeraj j*' imel v poslati ski zbor-
nici jako značilen govor John Ro-

i 
jl ertson. član delavske stranke. 
• Obsojal je kraljevo družino, da 
j iz«laja preveč denarja za razna 
! kanadska in indijska potovanja 

šaleškega princa. Po njegovem 
mnenju bi morala kraljeva druži-
ne nekoliko omejiti to trošenje, 
ko j e vendar v Angli j i toliko l ju-
di brez dela. _ 

HLADNOST JE GLAVNA 
POTEZA PAPEŽA PIJA 

j Kardinal Ltialdi je izjavil, da je 
pri novem papeža dolžnost vedno 

prva stvar. 

Rim, Italija, 14. februarja. — 
Kardinal Lualdi. nadškof iz Pa-

, lerma. je v nekem pogovoru s po-
! ročevalcem lista ( 'orricre d ' l ta -
lia navedel par zanimivosti iz živ-

i _ A 

l.irnja novega papeža Pi ja X I . 
i Kardinal Tiiiai«li je >>iI rojen v Mi-
lanu ter je star pri jatel j Pija. ki 

j j: bil n jegev součenee. Skupa.* 
.sta študirali v semenišču in Lual-
jdi je bil navzoč j>ri prvi maši no-
v- ira papež;: na Božični dan leta 

rlSTD. 
Soglasni* z izjavo Lualdi-ja sta 

temeljna kani« na značaja novega 
papeža molitev in hladnost. Celo 

• n jegovo življenje je bilo posveče-
no 1> revirju, premišljevanju in 

j r fžnemu vencu. 
j Kardinal Lualdi je pripovedo-

val tudi o planinskih izletih nove-
ga papeža. 

Kadar je šel v gore, j e vedno 
i nosil s seboj v nahrbtniku svojo 
sutano ali dolgi svečeniski plašč. 

Luadi se spominja, kako sta 
skupaj z novim paj>ežem v avgu-
stu leta 1SS3 t biskala gorsko vas 
Macugnaga na 'raljansko-švicar-
ski meji. kjer sta imela slulbo 
božjo za I.ribovce v višini 450u 
čevljev. 

VARSTVO PROTI EANDFTOM. 

V Indiana, Pa., je pet tamoš-
njih bank najelo mojstrskega 
strelca, da jih varuj? pred ropar-
skimi napadi *» 

FINSKI MINISTER POSTAL 
ŽRTEV ATENTATA. 

Helsingofrs, Finska. 14. febr. — 
Ivo je stopil danes finski notranji 
minister Ritavouri pred svojim 
stanovanjem iz avtomobila, j e od-
dal neki človek. Ernest Tarder-
febl po imenu, nanj tri strele. 

Minister je umrl na poti v bol-
nišnico. 

Atentatorja so aretirali. i 
O POTOVANJU^ 

,Za potovanje spomladi, poleti 
in začetkom jeseni j e drugi raz-
red na prekoceanskih parnikih že 
več mesecev naprej razprodan. Že, 
*cdaj je "težko dobiti prostore dru-
gega razreda za juni j in druge 
n esece. Le malo prostorov je »e 
na razpolago. Kdor bi tedaj hotel 
potovati prihodnje mesece v dru-
gem razredu, na j nam takoj na-
znani. da mu preskrbimo prostor. 

Frank Sakser State Bank. 

Fogreb kinematografskega ravna tel j a Taylorja. 
Pogreba umorjenega ravnatelja Y»\ 1). Taylorja se je vdeležilo na tisoče in tisoče oseb. Pogreb se 

je vršil z v.-cmi vojaškimi častmi. 

Belfast, Irska, 14. februarja. ; 
Streljanje je zopet izbruhnilo v . 
ozemlju severne Hoard ceste krog 
osme ure dan -s zjutrr j . vendar 
pa se ni sporočilo o nikakih smrt-
nih slučajih. Štirje izmed ctrok. | 
ki so bili ranjeni včeraj tekom, 
bombnega napada na "Weaver j 
Street, so umrli tekom noči v bol-
nici. 

Dvaindvajset oseb je bilo ranje-
nih od te bombe, a trinajst so jih 
poslali domov potem ko so jih 
obvezali v bolnici. Skupno števi-! 
lo smrtnih slučajev tekom izgre-
dov od sobote zvečer naprej, zna-
ša šestnajst. 

Will iam "Waring, hišnik Orange 
Hall v Clifton St., je bil danes 
-•'"trr'* ue^-r-lien v vrat ter nevar-
no ranjen. 

Polieija j " pričela danes zopet 
patrulirati p-> ulicah prizadetih 
okrajev v okiopih avtomobilih, da 
prepreči izb rtih vseh resnejših 
nemirov. 

peč ina proda jn im na North 
Queen cesti je bila prisiljena za-
preti svoja vrata. 

London, Angli ja , 14. februarja. 
Dramatična razkritja M i h a e l a 
Colli lisa glede republikanske za-
rote. s pomočjo katere se je ba je 
hotelo strmoglaviti provtzorično . 
vlado, nenadno in nepojasnjeno 
prekinjen je vo jakega i zp razne-1 
nja Irske in nevarna napet«>st j 
med jugom in severom. — vse to 
je ustvarilo skrajno senzacijona-
h n položaj na Irskem. 

Nikdo tukaj si ne upa napove-
dati vnaprej novih razvojev na Ir-
skem, a porodila pravijo, da je 
položaj na ulsterski meji skoro 
p.->polnoma sličen vojnemu stanju. 
V Pelfastu in povsod na severu t , . 
se ze resno razpravlja o možnosti 
izbruha državljanske vojne. 

VELIKA DEMONSTRACIJA NA 
DUNAJU. 

> 

Dunaj, Avstrija, 14 februarja. 
t Punajske oblasti so odpustile vse 

ženske iz ja ' n'h služb. Xa njiho-
vo mesto so stopili poročeni mož-
ki. ki so bili dosedaj brez dela. 

) Ta odlok j ? povzročil velikan-
sko demonstracijo brezposelnih. 
Na javnih zborovanjih so odločno 
zahtevali, na j se odpravi čezumo 

j delo in delo od kosa. število brez-
.poselnih neprestano narašča. 

Sedaj jih je polovica več kot 
jih je bilo pred dvemi meseci. 

\ 

1 ARGETINA KUPILA NOVE LA-
DJE. 

Buenos Aires, Argentina. 14. 
februarja. — Mornariško mini-
s-rstvo j e nakupilo osemnajst po-
možnih ladij cd Hugo Stinnesa. 

" znanega nemškega finančnika, za 
1 ceno dveh mil jonov mark za vsa-
1 ko ladjo. Peset ter ladi j obsega 
• po 500 ton in ostale po 185 ton. 
" Te ladje se bo rabilo za obrežno 

carinsko slu?bo. 
Minister j c objavil , da so bile 

ponudbe Stinnesa bo l j ucrodne kot 
. na one nekaterih angleških tvrdk. 
\ : 

ROJAKI, NAROČAJTE "SLO 
VENSKO - AMERIK A F SKI KO 

» LEDAR" 1 

- Te z&nimive knjige ImrTno St 
B malo v zalogi V nji BO najboljši 
" članki za sodobne razmere. Kole 
e dar stane s poštnino vred 40 cen 
e tov. Vsak, kdor ga je naročil, je 
1 bil injim zadovoljen. Na delo, 
- dokler je čas. 

Slo vemo Publishing Company, 
82 Cortlandt St., Hew York City, 

Poročila, katera so poslali poro-
čevalci londonskih listov v Bel-
fastu, razkrivajo dejstvo, da se 
jc bati izbruha vojne, če se ne bo 
takoj izpvstiio ujetih Ulstercev. 

Glede domnevane rarote proti 
provizorieno vladi ni ničesar zna-
nega razven to. kar je razkril Col-
lins v svojih brzojavkah in du-
blinski poročevalci nočejo raz-
pravljati o tej zadevi. 

ZOPET LTNČANJE. 

EUaville, Ga.. 14. februarja. —-
"Will Jones, neki črnec, je bil lin-
čan včeraj v bližini tukajšnjega 
mesta, ker so ga imeli na sumu, 
c'i je v nedeljo po noči streljal 
na dva bela farmerja. Našli so 
n jegovo tniplo. preluknjano s 
streli. 

P O P A R S K I N A P A D V P O U Č I J -
S K E M G L A V N E M STAinJ. 

Buenos Aires, Argentina. 14. 
februarja. — Ker so"c-este in ulice 
tukajšnjega mesta v.revcč dobro 
zastrsižene. sta si dva roparja iz-
brala policijski jrlavni stan r.a 
n'esto svojih operacij. 

Ustavila st:- namreč nek^^a ž<»-
a ijaTno izgleda jočega gospoda, mu 

| pokazala detektivske znnke ter 
pojasniti tam. k j e S dob'1 zlato 

Juro in druire ^re<lnostne predme-
te, katere je imel pri sebi. Da se 
izogne senzaciji, je mož spremil 
oba " d e t e k t i v a " r.a policijski 
glavni stan. 

Na policijskem glr.vnem stanu 
je nekaj nerabljenih sob in v eno 
teh sta utaknila moža. m î odvze-
la vse ter izjavila, tla ho kmalu 
zaslišan. Nato sta izginila, 

NEMIRI NA REKI SE BAJE NI-
SO VRŠILI. 

Rim, Italija. 14. februarja. — 
Predsednik neodvisne reške drža-
ve, Zanella je izjavil, da so vsa 
poročila o nrmirih na Reki izmi-
šljena. Reška policija se rekru-
tira iz reškega prebivalstva in 
ried policisti je tudi dosti .Jugo-
slovanov. ki kontrolirajo jugoslo-
vanske okraje. 

Pošiljateljem denarja na 
znanje. 

Pri kr. poštnem čekovnem ura-
du v Ljubljani smo izposlovali, da 
dobimo vbodeče za vsako naše na-
kazilo izplačilno potrdilo s podpi-
som naslovljenea ali njegovega 
pooblaščenca. 

Sporazumno s t e n ne bomo za-
naprej več razpošiljali dosedaj 
običajnih obvestil z označbo dn -
va. ko je bil odposlan denar iz 
Ljubljane m zadnjo poŠto. ^Icsto 
teh obvestil bomo poslali za vsa-
ko denarno pošiljatev, ki smo jo 
prejeli dne 9. decembra 1921 ali 
kasneje, izplačilno potrdilo s pod-
pisom naslovljenea oziroma nje-
govega pooblaščenca. 

Te vrste potrdila j>a prihajajo 
večkrat počasi z zadnjih pošt 
nazaj v urad čekovnega urada v 
Ljubljani, k.ier se zbirajo in šele 
nato odpošl je jo v Amer iko ; radi 
tega ter drugih možnih zamud 
nam bo mogoče razposlati potr-
dda šele v približno devetih ted-
nih od dneva, ko smo izdali pre-
jemno potrdilo oziroma kakorhi-
tro ista prejmemo. Benar pa bo 
neglede nato izplačan enako hi-
tro in pod istimi pogoj i kot do 
sedaj. 

Spoštovanjem 
Frank Sakser State Bank. 

OBSEDNO STANJE V BELFASTU 
POLICIJA V OKLOPNIH AVTO MOBILIH PATRULIRA PO ULI-
CAH IN CESTAH ULSTERSKEGA GLAVNEGA MESTA. RAZ-
KRITJA GLEDE REPUBLICAN SKE ZAROTE. UJETI UL3TER-

CI MORAJO BITI IZPUŠČENI. 
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E V R O P S K A H I Š A . j 
"Londonski Daily Chronicle", o katerem je dobro| 

znano, dir je v tesnili političnih stikih z Lloyd George-oiu, 
izjavlja, da hi hilo obžalovanja vredno, ee bi storile] 
Združene države kaj, kar bi 4 'oviralo novo ureditev) 
evropske hiše". 

To je precej jasno znamenje, da se v Londonu 
precej dobro zavedajo resničnih vzrokov od&odenja ali 
za vlečenja konference \ Uenovi. 

Iz francoskega zunanjega urada so pronicale ve-
sli, da bi bilo malo <>d^odenje zaželjivo in tudi italijan-
ska vlada .j<- baje namignila, da bi m* imela ničesar 
j?roti takemu ud^odenju, a impulz za tn razpoloženje 
ima o č i v i d n o s v o j izvor v AVashingtoim. 

To je t«' 111 jasnejše razvidno iz načina, kako na-
števa ta list ameriško ugovore proti pospešenju te! 
zadeve. 

(itivuri namere o velikih stalnih armadah, o pre-i 
tiranem naeijonalist ičnem duhu, a nruravnanih pro-j 
računih različnih evropskih dežel, o ničvrednosti ev-j 
lopskejLia denarja ter pravi. da bi bil predsednik Hard-
ing veliko bolj zadovljen. če bi se Evropa sama s trdno 
roko lotila teh težkoč, u<» da bi čakala na ameriško 
pomoč. 

Orjriii an^leškei;a ministrskega predsednika sma-
tra to previdno stališč^ ameriške vlade za povsem na-, 
ravno in primerno. 

•lasno je ugotovljeno, da so Angliji te faze evrop-
skega položaja prav tako malo všeč kot pa Ameriki. 

Navajajo pa argument, da bi postala zla še večja' 
in bolj komplicirana, če bi ostala Amerika na strani.. 

Soglasno s Chroniele-om bi bil najboljši načrti 
preje pospešiti sestanek konference kot pa za vleči gaj 
m to raditega, ker se neurejeni finančni položaj ne! 
bo izboljšal, dokler se ne bodo narodi Evrope zbrali j 
na konferenci ter posvetovali, kako bi se dalo iz-j 
boljšati ta preteči položaj. 

Resnično vprašanje pa je, če naj se evropskim! 
državam konečno ne pove, da jih lie more Amerika' 
potegniti iz njih zadreg. 

Amerika inm brez dvoma bistven interes pri eko-j 
uomskem pregrajenju Evrope. 

Nasi viri pa niso neomejeni. Naša dobro volja ne 
more zavzeti mesta samo-poinoči v Evropi. 

Jasno je, da bi postale stvari še slabše, če bi se v 
Evropi utrdilo naziranjo, da bo postal stric Sam dobri 
angel j vsake-a evropskega naroda in vsake evropske 
države, ki bi prišla v zadrego. Previdno stališče ame-
riške vlade glede genovske konference bo brez dvoma 
nplivalo kot tonika na prizadete evropske države. Spo-
znale bodo. da morajo zaslužiti pomoč Združenih dr-
Žav. če je hočejo biti deležne in to pomoč si lahko za-
služijo S tem, da skušajo uajprvo z lastnimi silami 
spraviti svoj«, hišo v lv<|_ 

D o p i s i 

Bridgeville. Pa. 
K»» ravno Vjuh pošiljam nanu"- : 

nni'% Vam oWnem malo <»j>iš«-ni 
br idee vil tske razinjer*. 

V. delom vri' lndj -lain«. Premo-
gorovi v tej ukolrci jako slabo 
obratujejo, tovarni* nekoliko bolj- , 
»t-, Jeklarua I'niverbal S!lt-t*l 
je pričela «1 »»lati J januarja. Kila; 
j*- zaprta -e/ .-jiti leto. Sedaj delaj 
Iti vTHVijit oe IlltVrl poslopja. | 
Tudi druge t«»vamc *** pridno pri-1 

. pravljajo in razširjajo prowtoee. 
To pemetii. da s«* !mi ž«* delalo.) 
akoravno . j holj pomalem 

Tukaj je slovanskih družin.j 
Društvo imamo eno. ki <^>adu k| 
SNPJ. in dolfit) napisinje. Mesto j 
je majhno, a je lepo in prirej, 
MIA/.I1D. Podnebje je zdravo. Polnul 
podpornega drni*tva imamo pa še j 
eno drnibo, namreč Realty Fiuikl-
hi|? Co., kart era se je .ustanovila' 
minul^ra iu tudi lepo napre-
duje- kar se je pokazalo oh novem 
if̂ tu, ko je vsak delnJear prejel 
Hvoje procente, naanreč po Ne«t od' 
sto. To je precej lepo za prro leto. 

Ta kompanija obstoji veeinonia i/, 
s lov iu -ev . Lastuje imetje v vred-| 

dolarjev. Zemlja je! 
/merjena na lote. Loti >o tni *17."> 
«li. Tukaj si lahko elovek 
nabavi svoj dom. naj si kupi liiio 
ali lot. 

i Pozdrav! Štefan V o 7,̂ 1. 
604 Moore Ave 

James City, Pa. 
Iz naše naselbin«* so dopisi kaj 

'redki. Z dejorn se ne morem veli-
'k<» p(»hvaUti. kf-i- » re slabo, kakor 
'.povsod drugod. Zdi Ar iu i. da bo-
111 o v kratkem začeli maJo boljše 
delati. iia s«* bomo že v^saj motrli 

;i>< steno preživet i. 
Ne oziraje se na slabe čase, bo-

jmo imeli pai* veselic, ki obetajo 
I bit i jako zanimive. Tudi porok bo 
nekaj ta predpust. in veliko za-
rok bi bilo. ko hi bilo ka j deklet 
iz starega kraja. >li peelarji j ih 
nesti-pno pričj^tujemo. kajti peč-

'larije se vsakdo enkrat naveliča. 
Pozdrav! A. S. 

Občinsko gerentstvo v Črncih. 
1 Namesto Alo jz i ja Snurerja, ki p 
je razrešen občinskih ge rent škili 
poslov v Gornjih Črncih, j e ime- U 
liovan za gerenta občine Mihael li 
Jauk. posestnik v Gornjih Črncih, s 

Zadružna elektrarna • Britofu. 
1'stauoviUi se je zadruga s se- l 

dežem v Hritotu pri Kranju, ki 
ztrradi in \*zdržuje skupno elek-
irarnu, da ixldaja članom elek- j 
t l ični tok za razsvetljavo in go- <_! 
liilno silo ter prireja naprave, k i ' 
SJ v zvezi I. eleUtiarno. 

Napadalci na učitelja Gabrščeka r 
v Makolah pred sodiščem. Iz 

Svoječasno se j e poročalo o na-|<; 
padu makolškili klerikalnih fan- t 
tov na učitelja Ivana Gabrščeka. 
ki je v skrajnein silobranu ustre-
lil fanta Ski binška. Gabršček je 
0 dogmlku napravil takoj ovadbo 
in te dni sta bila pred maribor- ' i 
skini sodiščem napadalca Antou'i 
Mlakar in Josip Trantura ob soje- i 
na vsak na 10 mesecev težke je- š 
če. Preiskava proti učitelju Gabr- I 
šeeku je bila ustavijena. ker je I 
lavnal le v skrajnem silobranu. j 
Dobil je nazaj tudi svoj samo-' 
k 

res. ker je imel za časa napada^ 
pri sebi orožni list. j j 

h 
Samomorilni poiskns. |i 

5<>b'tni p«»̂ <s.Ti>ik ^laTi.in tlnuaii ' i 
! \/. Zgornje Lipnice pri Rado\! j ie i ' . 
si je v ^aniomrilnem namonu pre-J 
ivzal /. britvijo vral in žile za i 
]»es|jo. Na zflravniškt» odredbo * 
smrtno nevarno ranjenega Krma- i 
na prepeljali v IjuMj. bolnico. j 

M 
Smrtna nesreča. • 

! Iz Ljutomera se jnjroča. da ' 
!.le i>elja 1 |K)se->tnik Kardinar Zjl 
}*rorajega Kra]>ja v svoj vinograd \ 
|\ Slaniiijaku. K<» s»- je vračal ua ' ; 

' ttneh domov. -.an i v diru po ] 
1 gozdu jtrevrnile. mi pa je zadel z 
glavo bližnje drevo s tako si-J] 
lo, t.1 a si razbil lobanjo. l 'one-! ! 

>rečeuee j e <"'ez par minut umrl. j 
' H 

Vtiho.apljeno luksuzno blago. . j 
Na earinarniei v Gornji Radgo- ! 

ni -.o te dni pr««lajali luksuzno 
blago, vredno 85,000 kron, ki so, 
ga zaplenili vozniku tumtškega : 

graščaka pri Ptuju. IHago j e bilo • 
j na še nepojasnjen način vtihotap- ' 
li jeno čez mejo uri liadineih. i' 
i " ! 

Z a vrat en umor zdravnika. 
j Neki ruski častnik j e v Strni- • 
|-sču ]>ri Ptuju zavratno napadel 
! lainkajšnjega taboriščnega zdrav-
[nika dr. Seheiiehenbauerja in gaj 
J udaril s kosom vodovodne cevi j 
j tako močno po jrlavj. da je kmalu j 
j umrl. Morilca so takoj aretirali in! 
(izročili sodišču v Ptuju. Vzrok j 
j njegovega dejanja še ni znan. j 

j Zagoneten roparski umor. 
Na liički gori ob italjauski me-

'ji t k a t antral, občina Ijtty.i so niLsli 
jruski graničarji f>ovMiluoma nago 
Jiiio>ko truplo, kater-ega identiteta 
jse štj ni ugotovila. 1'bit j»* bil s t-o-
ipim <»ri»djeui. Najbrže gre za kak 
|tihotapski zločin. 

j Izvoz preko Podgorice namesto 
Rakeka. 

j Km italjanska vlada ne dopu-, 
šča uvoza naše živine (goved, ovc 
in svinj) po železnici, temveč j»o 

I morju, je onaše ministrst vo za 
• kmetijstvo in vode sklenilo, tla se 
j preko akeka določeni kontingent j 
|1">00 ovnov in 5Q|> ovac izvozi pre-! 
'ivo earinarniee \ Podgorici. I 
; ' i 
iDruzba za izkoriščanje mineral-

nih izvirkov v Sloveniji. 
j V lieogradu snuje delniška 
j družba za izkoriščanje mineral-J 

. nih izvirkov in osnovanje sanato-, 
t tja v Gornjem Gaberniku pri Il »-

t gati-u Delniška glavniea bo zna-j 
šala miljo-ne dinarjev v d^nieah; 
|m» U K m > dinarjev. Pri podjet ju bo-1 
<lo vd»deženi Srbi in Shtvenci. 

V znamenju alkohola. 
V Mariboru je med razburjene 

i \ inske iluhove zašel 56Ietni dni-j 
• liar Luka Potisk. Spri se je s svo-j 
* j i m i bratci in dobil pri tem tako. 
- močan udarec s steklenico po gla-
4 vi. da j e moral iskati pomoči na' 
i rešilni postaj;. 

Podobno smolo je imel tudi 20-
- letni monter Henrik Strauer. ki je 
i dobil v prepiru več ran na vratu. 
» 25 let tri gledališki dekorater Fri-
- deri k Vapšek je tako nesrečno pa-
t j del ]*» stopnicah, da .- i j e izpah-1 
i nil nogo. 
-j 281etno zasebnico Rozo Maher 
.|je na neki zabavi v Spodnjem 
1 Rad van ju napadel srčni krč. i 

obletu: usnjar Frane Baje je po - ^ 
pival v neki gostilni v Melju. Pri 
si sednji mizi je bila družba voja-
kov, ki jo je po nepotrebnem in 
brez povoda (pričel izzivati. Po- t 
slediea: dobil je" z vojaškim no-
žem večvbodl jajev po glavi. 

i 
Ustanovitev moderne sirotišnice 

v Mariboru. I v 
Okrajni glavar dr. Lajnšič je 

pričel akcijo za ustanovitev mo- t 
derne sirotišnice v Mariboru. 

J Imenovanje v šolski službi. 
j liivša učiteljica v Pazinu Ma- , 
rija (>p a ši č - V rišek je imenovana 4 

l za učiteljico srbohrvaščine na 
'osnovnih šolah v Studencih in ' 
Kreeviui pri Mariboru. 

] 

Velika defravdacija. 
Pred kratkim je bil v Ljurto-

nieru aretiran tankkajeiiiji hraiiil-
'niški uradnik Milan Ceh, ki je po-
;neveril 296.000 kron. Šedaj j e bi-
ia na zahtevo državnega pravdni-
štva aretirana tudi njegova žena. 

^ ker j e osumljena sokrivde. 

Vlomi in tatvine. 
J Neznani tatovi so vlomili v tr- . 
govino usnjarja Potočnika v Škof - , 

j ji Loki ter mu odnesli za 70,0001 
'kron finega boksa. Orožniki prid-j 
j no zasledujejo svedrovce, vendar j' 
'••a j im še ni posrečilo, da bi iihi 
' .zsledili. j 
• Jakobu Tršanu v H rasah so od-J 
nesli tatovi iz njegove hiše za 15 
ti>- rč kron blaga in dragoce-

'nosti. 
j Vbtiji j«* bil izvršen v s hrambo, j 
[gostilničarja Alojzi ja Gor^nea pri S 
'Sv. Duhu tiri Krškem. Tat i-- vlo-1 i . . . ' juil skozi okno in odnesel n seboj 
kovček, v katerem je bilo 8 kilo-
gramov srebrnega denarja, 1 ce-

I kiu po 2 o in r> cekinov po 1 0 kron. 
par uhanov z modrim kamnom, 
vrednih 5000 kron, ter nekoliko 

j perila. Za drznim tatom iti doslej 
.nobenega sledu. 

: Razmejitvena komisija ne deluie. 
Sef sekcije razmejitvene komi- . 

sije na Sneživiku poročnik Karel ' 
Uratuž je odjioklican v Ljubljano., 

'Na Snežniku je še sedaj del meje 
nedoločen. Komisija se povrne ba-

, j e z<-]>et sjHonladi. dii dokonča 
svoje delo. ako je ne IkkIO Italjani 

'•»pet zavlekli Od gotove interesi-] 
J rane strani se pritiska, naj bi se 
•pomaknila meja na do sedaj še de-

. ' jnitivno nedoločenem kraju znat-
no v slovensko ozemlje. Upamo 

. pa. da se to ne zgodi. 
i! 
i! Elekcrična razsvetljava v mari-
i i torski okolici. 
l! Mariboi'skim izletnikom dobro 
: 'znana vas Lrimhuš dobi v kratkem 
j električno razsvetljavo. Tozadev-
na akeija je že v polnem tiru. 

Tclmač za italjanski jezik. ! 
i Viš je deželno- sodišče v Ljub-
) ljani j e iinetiovalo drja Konrada ' 
x Janežiča, od vetnika v Kamniku, 
. za tolmača italjanskega jezika ]>ri 
i okrajnem sodišču v Kamniku. ! 

Knjige vodstveni tečaj. 
Iz Novega mesta poroča jo : Na; 

iniciativo tukajšnjega pomočni-
-[škega odseka obrtnega društva 

priredi urad za pospeševanje obr-
> ti v Ljubljani v Novem mestu te-
i ča j za knjigovodstvo. Predaval 
j bo or. Struna, učitelj na tukajšnji 
t • trgovski šoli. Redni obiskovalci 
. ' b o d o na kotleti tečaja dobili spri-

čevala. Obisk j<* dovol jen vsake-
i j mu. Pri priglasitvi j e plačati 5C 
- kron za potrebni papir, tiskovine 

in za kurjavo. Drugih stroškov 
x obi-kovalci ne bodo imeli, ker uči-
. j te l ja liouorira urad sam. S po-
_>ukom se j«' pričelo 15. jan. vsak 
. 'drugi dan ob večernih urah. 
J 
II Zopet se poroča o volkovih. 
-J Pred kratkim se je poročalo, da 
[so se v gozdovih graščine Snežnik 
zopet jm>javili volkovi ter <ia je lo-
gar KoVeu ustrelil îo kg težko 

e volkuljo. V ostalem j e bilo toza-
- jdevno poročilo nekega ljubljan-
. jskega lista pretirano. Volk. ki ni 
rvbil takrat nič ranjen, našel si je 
. zopet družico, katero mu je logar 
a 'Allmaver dne 30. decembra ustre-1 

lil in j e približno enaka prvi. 
i-
e Izbirčen tat. 
t. Neznan uzmovič vlomil v sta-
i- no vanje Ane Sehafhalter na Ko-

roški cesti v Mariboru. Odprl j e 
i-(šiloma* omaro iu brskal xk» preda-

ji ih. kjer y»a ni našel drugega, ka-
r^kor nekaj raztrganega perila. Za-
ii to je vrata zopet zaprl in izginil, 

»ne da bi se ga kaj prijelo. 

Peter Zgaga 
Uredniki so rešili skrivnost umora 

Taylorja. 
Nekateri naslovi v listih glede 

te zadeve: 
— Taylorja je ustrelil ropar. 
— Ljubosumen tekmec j e urno- . 

ril Taylorja. j 
— Taylor je bil ustreljen, ko je 

ščitil Normani). 
-— Polici ja pravi. <1;. je bil brez 

dvoma morilce možkt ga spola. 
— Policija je prepričana, da ga 

je umorila ženska. 
— Morilce Taylorja najet od 

ženske. 
— Odličen muvi-magnat je od-

da! strel. 
— Mož. skrit v predalu pisalne 

inize, je oddal usodni strel. 
— Oblasti soglašajo v tem. da 

je oddala strel igralka. 
— Iščejo prodajalca perila kot 

morilca Tavlorja. 
* r * 

Influenca divja tudi v kaznil-
nici v Sing Singu. Bolnikom da-
je jo žganje. 

Včera j so pripeljali v Sing Sing 
petintrideset novih kandidatov. 

In danes, ko je stvar glede žga-
nja objavl jena, jih utegne biti Se 

n * ' - ; ' * - » - • 
Na neki privatni dražbi v Ljub 

ljani je bilo plačanih trideset ti-
f >•')•"- kron za kratek Cankarjev 
rokopis. 

Cankar j.* že pred tremi leti 
mnrl. 

i „ 
[ Za časa svojega življenja se j* 
[moral prece j izletat;. predli o j< 
• dobil trideset kron za svoj roko 
ris. 

' * * 

Kadar je nezaposljenost naj-
večja. pošlje prevideo nebo sneg 
nad New York. 

• « 

V nekem slo venskem kraju, kjer 
je imel fajniošter poglavitno be-
sedo. j e praznovala babica petin-

}dvajsetletnico svojega delovanja 
Ob te j priliki so ji priredile 

Marijine device banket, iti pevski 
zbor ji je zapel pa'- lepih pesni i 

Babica j*' bila vsfa navdušena 
in je poslala v list naslednjo za 

i hvalo : 
" O b pril'ki petindvajset letnice 

svojega delovanja kot babica se 
prisrčno zahvaljujem cerkvenim 
pevcem in Marijinim devicam, da 
jc moja stvar tako dobro usi»e-
la . . 

Danes lahko č i t a t • • na prvi stra-
ni našega lista o velikanski švin- : 

- i 
dlariji v Oikagu. 

G u lil i so j ih | mi starem receptu 
| in geslu, ki Se vedno vleče. To 
[geslo se glasi : Mi damo veliko za 

majhen denar ! 
( Sreča, da niti guleži, niti ogu-
ljeni n '"so bi'i Slovene!. 

Trošt je namreč v Olevelandu. 
1 " * * 

Kakorhitro misli knj igovodja , 
u 'a gospodar ne more biti brez 
njega, je skrajni čas za gospo-
darja. da mu pokaže vrata. 

Ženska j»* takrat stara, ko sama 
pravi, da je . 

* * * 

Jugoslovanska krona bo takrat 
šla gori, k o bo dolar padel. 

* * * 

Kratke ?:il:lje wo najbol jše za 
žmske — pravi ravnateljica ne-
ke vidje dekliške šole. 

Rad verjamem. V tem času 
splošnega vrvenja si vsakdo rad : 
r e k a j dela prihrani: možki in j 
ženska. i 

Iz Slovenije. 
GLAS NABQPA, 15. FEBB. 1922 
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GLAVNI URAD v ELY. MINN. 

Glavni *dbornikL 
Predsednik: HUDOLF TERDAN, 933 B. 185th St, ClrvelaTKl, O. 
Podpredsednik: LOJiS BALANT, Box 106. Pearl At«., Lc.mlm, O. 
Tajnik: JOSEPH PISHZ.ER, Ely, Minn. 
Blagajnik: GEO. L. BBOZICH, Ely. Minn. 
Blagajnik neizplačanih smrtnim: JOHN MOVEBN, 524 R- 2nd A^ft^ 

W. Dututb, M i z a . 

Vrfeovni tdrtraik: 
Dr. JOS. V. GRAHFK, 843 E. Ohio Street, N. S., Plttsteirgb, Pm, 

N&dzcml odb«r: 
MOHOR MLADIČ, 2603 So. Lawn d ale Ar», Chicago, IB. 
FRANK SKRABEO, 4822 Washington Street, Ifenrer, Golo. 

Porotni odbor. 
LEONARD SLABODNIK, Box 4S0, Ely. Minn. 
GREGOR J PORENTA, Box 170, Black Diamond, Wash. 
PRAXK ZORI C H, 6217 St. Clait Ave., CleTdand. O. 

i^dmževalnl odbor: 
VALENTIN PIRC, 519 Meadow Ar«., Rockdale, Joliet. I1L 
PAULINE ERMENC, 639 — 3rd Street, La Salle, 111. 
JOSIP STEilLE, 404 E. Mesa Avenue, Pueblo. Colo. 
ANTON CELARG 706 Market Street, Waukegan. I1L 

Jednotlco uradno glesilo: "Glas Naroda". 
Vse stvari tikajoče se urpd^ih zadev kakor tudi denarne pc?*JJa-

tvo naj be poSiljajo na glavnega taisika. Vse pritožbe naj se poSilja 
na predsednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov 
in bolniška spričevala naj se prisil j a na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovansko Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom 
za oblien pristop. Kdor isli postali član te organizacije, naj se zglasi 
tajniku bljižrega društva J. S.. 5 . J Za ULtarcvltev novih dniStev 
9e pa obrnite na gL tajnik«. Novo druSt^o se lahko vatanovl z 8 
Al« ni ali članicami. 

J u g o s l a v i j a i r r e d e n t a . 
Italjanska "Narodna zveza". | 

i 
l.aške naeijunalistične stranke i 
T 'stu -o ustanovile lakomieno-' 

ailu "Nannhin /vrzt."". Za slo-' 
anski živelj v Priniorju ni-tu ni-

caka novost, ltal.jansky " N a r o d - ' 
ta / .veza" jc nastopila s krvavimi 
rcilstvi .':»• ppvo(.K»ni državnih*vo-; 
itev. Razlika meti sedanjo in te-j 

• Javijo " z v e z o " je le v tem. da 
;c tedaj imenovala "Narodn i ; 
ih»k". Ti'cba pa jo na^lasiti sci 
no razliko: doeim sn bili lani j 
tridružili " b l o k u " tmli pristaši) 
taljanske ljudske vh*ajikc, ,'ili v| 
edanji " z v e z i " ni. Druirače jo; 
se kakor lani. Na eelu " z v e z e " 

-•> kak'»r lani fašisti. Tržaške <.!>>-! 
naee stranke se dale torej /.*>-
<et nk It-ii i t i pred ia^istovski voz. 
;i jra bodo v imenu fašizma po-' 
egnile v volilno borbo, fašisti s-> 
-c proglasili za politieno stranko 
n so si napravili tndi svoj poseb-
li t'ašist< vski program. Kak r la-
hkim naeijonalistoni, tako je pri-
šla tudi drugim, nacijonalistoin 
laspretnim strankam mi>-el. t[;i l>i 
•brazovale nekako protizvezo. 
a namen so povabili republikan-
•i soeijaliste in komuniste k skup-
nemu posvetovanju o tej stvari. 

: Oboji pa so povabilo odklonili ter 
•odo nastopili saaiiostojno. Pri dr-

žavnih volitvah j e dobil italjanski 
blok 15,119 glasov, doeim so 

jih dol>ile vse druge težaške 
stranke skupaj 17^2. Slika pri-
hodnjih <4>einskih volitev v Trstu 
!>o potemtakem približno ista kot 
pri zadnjih občinskih volitvah. 

Italjanski poslanik na Reki. 
Na Reko je dospel novoiineno-

vaui italjanski poslanik pri vladi 
samostojne reške države. polno-
močni minister ("asteLli. Novi po-
slanik je bil lansko leto elan spe-
eijalne italjanske misije na Reki 
ter so mu reške razmere dobro 
znane. Glasilo predsednika Zanel-
le " V o c e di P o p o l o " ]»ozdravlja 
novega poslanika jako simpatično 
iu pravi, da je Castelli oytavil 
med reškim prebivalstvom v času 

j neurejenih razmer najboljši vtis 
in da ̂  ' je l.ilo njegovemu -posre-

jdovan ju zahvaliti, da konflikt 
.i med m si-ans! vuin in D'Annunzi-
i jevo diktaturo ni izbruhni! s tak<» 

. šilu. k'-! s « -e -.phi«šno bali. 
L i 

Kako postopajo avstrijske oblasti 
.! s koroškimi Slovenci. 
;[ Hranilnica in posojilnica v Ve-
ijlikoveu j e oddala gostilno v N:i-
• | rodnem domu v najem Andreju 
i Perkovniku. kateremu pa okrajno 
i j ?rlavar.--tvo m-t'e dati konef^sije. 
'Ičeš. da nima potrebne kva?lifil*a-
ijeije. Izgovor je jalov in imajo ši-
jkene svoj izvor samo v tem., ker 

i c Perkovnik zaveden Slovenec. 

Stotnik Koepenisk^ umrl. 
Na Lukseit l.ui-škem je preživel 

' tsvoja zadnja leta nekdaj tako 
'; * loveči stotnik Koepeniski. čev-
"(Ijar Voiirt. Stotniško uniformo je 
"i bil nataknil na RA f.je sulo> telo 
" jčevl jar A'oiL't. malovreden elovek 
' k i je bil op : .tovano v zapn-u. us-
' 11 a vil je predrzno pivt> patruljo. 
j ki j'» je srečal, zasedel ž njo ob-

"[činski drm v Koepen lkn in izro-
"jpal občinsko blairajno. Tzirinil je 
" 'bii in šele po dolgem času so ga 
1 iztaknile oblasti. Y.*s svet s e ' j e 
3 smejal takrat Nemčiji in njene-
I mu militarizmu. l.*> let je te<_'R. — 
' .^edaj. ko j.- umrl. se zopet beleži 

r njegovo i ni" po časopisju in pi-
~ - sejo se komentarji k /.enijalneinu 

II činu čevljarja Voigtn. 4"Neue Fr. 
^jPresse"" pravi, da je Koepineck 

• itn dstavlja pravzapra\' resnega 
jsvarilea za Nemčijo, na katerega 
f pa se ni polagala potrebna pozor-

- jnost . Ta čevljar, poznavalec Iju-
1 d; in trpki "ilozof. je izborilo ]>rr-
-.soilil meti t alti et o V-ljemove Nem-
- č i je in pogodil rt-špi ki pred nem-
- Ško uniforint; ter brezmejno uda-
iii:ost vojaški s>li. Koncem konca 

morda niti ne bilo pri'.lo do 
- svetovne vojne, ako bi bili zgora j 
i in spodaj pravočasno uvideli, da 

Koepeniek s prave perspektive ni 
,1 bil nikaka liunroristična figura. 
a marveč nekaj cisto obratnega. 

Nove vrste svilnate Z A S T A V E 
Regalije, pečate, trakove, i.td. za društva. 

IVAN PAJK C o n e m a u g h , P a . 

Zrno do zrna - pogača, 
Kamen do kamna - palača! 

Vložite Vaš denar v sigurno banko in zavarujte 
se s tem pravočasno za Vašo starost. 

Na vloge pri nas plačujemo do daljnega 4% na "special interest ac-
count'-', (posebni obrestni račun). Vloge so za&gurane z najboljšimi bondi. 
Državno nadzorstvo! 

^ . FRANK SAKSER STATE BANK 
8 2 C o r t l a n d r S t r e e t , , , » 1 1 0 1 
New York, N. Y. glavno zastopstvo Jadranske Banke 
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Velikanska vab Ijivost draguljev. 
Poroča Charles Kingston. 

Dragoceni kameni in dragulji 
\ splošnem HO izvajali že od nek-
da j usodepoln upliv tako na mož-
ke kot na ženske in več kot en-
I rat se je žc reklo, da podležejo 
l judje, ki pridejo v stik s takimi 
dragocenostmi, njih usodepolne-
mu uplivu. Na Iztoku je rodov-
nik vsakejr.i dra«-ocene«ra kamena 
samposebi feznam neštetih zloči-
nov in na znpadu j<? najti ne&te-
vilne slučaje zlomljenih življenj, 
ponižanj in propada ravno vsled 
mikavnosti ut vabljivosti teh dra-
gocenih kamenov. 

Najnovejši slučaj tega je Anto-
nijeta Bom »\ rumunska deklica, 
katero je njen oče nančil, kako 
razlikovati barvo različnih vrst 
demantov. in ki je. v sprost i 
dvajsetih let postala priznana iz-
vedenka v New Yorku. ki si je 
pridobila zaupanje lio tolike me-
re. da si ji dovolili vzeti s seboj 
demante in druge dragocene ka-
mene v vrednosti več tisoč dolar-
jev. ne da bi se ti trgovci brigali 
za to, kako se jih bo iznebila. Zna-
la jih je namreč prodati odlič-
nim newyorskim damam tako 
ugodno, da so ji trgovci vse za-
upali. 

Več kot enkrat se je skozi par 
tednov prikazovala v javnosti z 
demanti. ki so bili last trgovcev. 
\ katerih službi se je nahajala, a 
vera v njeno poštenost je bila ta-
ko velika, da se niso pomišljali 
l iti za trenutek ter ji izročali vse 
demante, katere je hotela pro-
dati. 

Njena poštenost je bila neopo-
rečna in vsakdo jo je spoštoval, 

kono<"nn j»- prišel dan. ko se j e 
i;: pre menila v tatico ter izginila 
z dragulji, ki so predstavljali 
vrednost petdeset tisoč angleških 
funtov. Po dolgi gonji je bila ko-
ličino aretirana v Parizu, maja 
meseca leta 1914 in fakozvano 
ekstradicijsko |K>«'.o»>anje je tra-
jalo do pri črtka svetovne vojne, 
ki je zavlekla sodnijsko postopa-
nje proti n ;e j in njenemu družab-
niku, ki se je mudil v New Tor -
ku. Dokaze, katere se je predlo-
žilo pa se je smatralo preveč po-
manjkljivim in vsi cd tega je bila 
dvojica oproščena. Obtožena žen-
ska je izjavila, da ni ukradla de-
mantov. temveč šla z njimi v Ev-
ropo v namenu, da najde kupce 
zanje. P o p d n m i a nemogoče je 
bilo nasprotovati njenim trdi-
tvam ter jih pobiti in vsled tega 
je bila tudi oproščena. 

Ta slučaj bi moral predstavlja-
ti svarilo, a usodepolni upliv je 
obstajal še naprej. Kč.korhitro je 
človek tat demantov, ostane ved-
no tat v tej stroki. Anton i jota 
je bila že* zaznamovana ženska, a 
kl jub temu s<? ji j e posrečilo do-
biti v pričetku leta 1920 pet in 
sedemdeset ueobrušeriih deman-
tov od rachčnih prodajalcev v 
New Yorku. Komaj se jih je izne-
bila, ko so ?e prevarani agenti 
poslali poli«*'jo na njeno sled, a 
lepa Rumunka je bila pripravlje-
na to even t ua ln ost in ko so jo 
skušali aretl.ati v njenem lepo 
opremljenem uradu, je zavžila do-
zo strupa ter padla mrtva pred 
l 'oge njenih zasledovalcev. 

r » s t i je bilo žensk, ki so se 
•specializirala j. t* ivino demantov 
ir draguljev v splošnem. Komaj 
poteče desetletje v zadnjem sto-
letju ne dr« bi se pojavile ženske, 
kojih glavni zločin je ljubezen do 
draguljev in demantov v poseb-
i eni. Emilija Lawrence in Lujiza 
Mile* sta Ml i dve najbol j uspeš-
ni v tej stroki, a obe sta prišli 
do prepričanja, da se zločin ko-
nečno vendar ne izplača. Emili-
Jh je bila visokorasla, lepa žen-
ska. odličnih manir. ki KO doved-
Ic trgovce do prepričanja, da ima-

opravka z žensko, ki pripada 
rajbol js im stanovom. Zanašala se 
je absolutno na svojo zmožnost 
" b l u f a n j a " in ob več kot eni pri-
liki se j e njeno mnenje dejanski 
obneslo. V enem slučaju je napo-
tila nekegv pariškega draguljar-
ja, da ji je izročil dragocene k a -
mene v vrednosti $.">0.000 na kre-
dit in te kamene je dobila pod 
pretvezo, da stanuje v hiši angle-
škega poslanika v Parizu. Do po-

' viša učinek te iluzije, se je pe-
ljala iz prodajalne direktno v po-
slaništvo. kajti ona je dobro ve-
dela. da bo postal trgovec nervo-
zen ter poslal za njo kakega svo-
jega uslužbenca. Ko je dospela na 
poslaništvo, se j e kake pol ure 
razgovarjala s tretjim tajnikom 

Sličnih metod se je poslužila 
tudi v Londonu, kjer je oslepa-
rila več draguljarjev v West End 
okraju. Konečno so jo prijeli in 
obsojena je bila n i dolgo zapor-
no kazen. Lastniki demantov in 
drugih dragocenih kamenov se-
veda niso nikdar dobili nazaj svo-
jih stvari. Tradici ja izjavlja na-
dal fe. da jc skrila večino ukra-
denih demantov v ječi in da se ji 
je pozneje posrečilo spraviti jih 
v druge t oke. 

Lujiza M to je bila večja umet-
nica v svoji stroki kot. pa Emi-
lija Lawrence Bila je igralka pr-
vega reda ter znala izpremeniti 
svojo zunanjost z izurjenostjo 
gledališkega igralca. Vse svoje 
pojme o dostojnem in primernem 
obnašanju j e dobila v času. ko je 
služila kot hišmja v neki odlični 
londonski hiši. odkoder je odšLa. 
da nnstopi ulogo odlične dame. 
Nekega ponedeljka zjutraj se j e 
pripeljala pred prodajalno neke-
ga draguljarja na Bond Street v 
Londonu, kjer je izjavila, da je 
Miss Constance Brown, nečakinja 
Lady Campbell. To, kar j e zahte* 
vala, je bilo v resnic: ponižno. 
Rekla je. naj pošljejo par demant-
nih nakitov na dom njene " t e t e " , 
da bo lahko slednja izbrala dar. 
Katerega ej nameravala baje po-
kloniti h*-e:ki neke njene prija-
teljice. 

— Lady Campbell bo plačala 
v gotovini, — je pripomnila na-
videzno brezskrbna. Lujiza se je 
odpeM-ila nazaj na svoje stanova-
nje. katero .ic vzela v najem za 
tri mesece in kakorbitro se je na-
hajala v svojem lastnem stanova-
ojtL je postala naenkrat " L a d y 
Campbeir ' . 

Ko je prišel uslužbence dragu-
ljarja. se ga je informiralo, da 
je "Lati;. " brina in da ga ne mo-
re sprejeti. Kl jub temu pa želi 
pregledati predložene nakite ter 
izbrati en nakit po svojem last-
nem okusu. Uslužbenec dragu-
ljarja je temu živahno nasproto-
val. a tedaj se je pojavila zopet 
" M i s s Constance B r o w n " ter ga 
dovedia do tega. do ji je izročil 
dragulje, katere je baje hotela po-
kazati svoji " t e t i " . 

I "službene? je čakal in čakal in 
-no uro pozneje je pritisnil na 
kljuko i.er videl, da so ga zaprli 
v sobo ! pohitel je proti oknu ter 
ga skušal odpreti, a okno je bilo 
zabito in razbiti je moral steklo, 
prt dno je iabko poklical na po-
mo." poli,-ista. ki je vdrl v sobo 
ter ga oprostil. Šele tedaj je mla-
di mož spoznal, da je bila hiša 
izpr.iznejna pet minut potem, ko 
.ie izročil očarljivi " M i s s Brown*" 
demante v vrednosti štirih tisoč 
funtov. 

Lepa tatica pa ni bila dosti 
prebrisana, da bi pokrila svoje 
sledove. Zasledili so j o na nekem 
vlaku in bila j e obsojena na de-
set let težke ječe. 

T#lede velike drznosti -bi bilo 
te /ko prekositi poskus neke Ame-
rikanke l?tr. 1902, da ukrade za-
M-atni nakir iz biserov tekom ne-
ke dražbe. Obdana od izvedencev 
je slrušala spraviti i:a mesto prist-
nega nakit i ponarejen nakit, ki 
je bil v rede a per tisoč angleških 
funtov, a ponarejeni nakit so na 
mestu spoznali ter aretirali do-
tično žensko. Zaporna kazen treh 
let je ni prepričala, da se zločin 
kot poklic nc izplava, kajti kakor-
bitro je bila izpuščena iz ječe. ko 
sta ona in' neki lopov, po imenu 
Williams zvabila nekega zlatarja 
v neko stanovanje na Strand, ga 
/vezala, kloroformirala ter izgi-
nila r draginji v vrednosti osem-
najst sto funtov. Zasačenje teh 
dveh je predstavljalo izvrstno de-
lo Keoilandt Tarda v f^ondonu. 
Tatiea je dobila deset Tet jeee, 
njen družabnik pa petnajst. 

Kljub temu pa ne more biti 
niti najmanjšega dvoma, da j e 
tat draguljev oni zločinec, ki ima 

Služabnik umorjenega Taylorja. 
Sprva se je mislilo, da je umoril kinematografskega ravnatelja 
njegov služabnik Edward F. Sa nd; . Aretirali so ga. toda pred so-

;1 iščem se mu je posrečilo dokaz.it 1 svojo nedolžnost. 

na svetlo in nakit je prišel v ro-
kep ravega lastnika. Tatove pa 
so poslali v ječo. 

Največ ja med vsemi tatvinami 
in ropi draguljev pa je bila ona 
To m Shav,--a v decembru leta 
1S63. Ta tatvina se je tikala zbir-
ke vojvode Brunswick a. Z ozirom 
na hladnost, iznajdljivost in drz-
nost je ta Tin brez primere in ena 
najbol j zanimivih stvari pri tem 
ie bila presenetljiva potrpežlji-
vost tatu. V o j v o d a je bil starejši 
Hovek. razuzdanega življenja, ki 
je bil pregnan iz svoje dežele 
rer se nastanil s svojimi zakladi 
\ m ki stari h in v Parizu. Skozi 
več let je bil znan kot nabiralec 
demantov in drug ;h dragocenih 
kamnov in od trenutka naprej, 
ko je dos]n 1 v franeosko glavno 
mesto, je odredil vse potrebno, da 
zadrži! od sebe l o p o v e , o katerih 
je vedel, da !e čaka.'o na ujrodno 
priliko, ko tra bodo motri i oro-
pati. Te lopove je v njih nakani 
se posebno bodrilo domnevanje 
da je rekor l starega vo jvode ta-
ko strašen, da si ne bo upal priti 
na sodišče t'-r dvigniti obtožbo. 
Znano je bilo tudi, da je bilo ne-
kaj draguljev, nahajajočih se v 
posesti vojvode, pridobljenih s 
pomočjo zelo dvomljivih metod 
in vspričo tega ni bilo prav nič 
preseneti j ivo, če so ira profesi jo-
j.alni tatovi smatrali za svojega 
bratca, čeprav je bil le amater. 

Od pričetka se je vršil molčeč 
in tajen " obo j med vo jvodo ter 
\lomilci in tatovi, ki so bili na 
prostih nogah v Angli j i in na 
kontinentu in , vo jvoda je temu 
primerno uredil svojo obrambo. 
V drugem nadstropju hiše j e imel 
svoje privatno stanovanje, ob-' 
stoječe iz treh sob. Te sobe so 
tvorile n jegovo privatno trdnja-
vo. Prva in zunanja soba je bila 
knjižnica in študijska soba. Dru-
ira in srednja je bila njegova spal-
nica in tretja, to je notranja, je 
vsebovala veiiko blagajno, v ka-
teri je svoje dragocene ka-
mene. na soba je vodila v drugo 
in n "mogoče je bilo priti v tretjo, 
ne da bi šel človek skozi prve 
dve. Vsa vrata so bila posebno 
zgrajena, da se upirajo tatovom 
in vsaka so imela po tri kl jučav-
nice. dočim so bila vrata sobe, v 
kateri je bila blagajna, železna 
ter se nahajala direkino za po-
steljo vojvode, zakrita za zasto-
rom. Ta blagajna je bila ponos 

Dolžnost bratov Slovencev. 
A k o hočemo točno označiti sedanji naš politični položaj, more-

mo svobodno reči. da ga obvladuje bo j med Srbi in Hrvati. Nova 
jstava, izglasovana z največjim trudom, splošnega stanja ni uredila 
-unpak ga še b c l j zmedla. Pričakovalo se je, ua bo ta ustava vpra-
šanje medsebojnega razmerja naših treh bratskih narodov končno-
veljavno spravila z dnevnega reda jp da bo vse tako urejeno, da bo 
državni stroj funkcioniral urejeno in pravilno. Toda žal — strojnik 
se je prevaril v računu Hrvati in Srbi so danes naravnost v latent-
mmi sporu, ki preti zavzeti najširši obseg in t j naše notranje vpra-
šanje poostriti v mednarodni problem. 

Nočemo se spuščati v to, kdo je glavni podpihovale? te>ra spora 
in kdo je kriv — Srbi ali Hrvati Nesporno je preje med Hrvati ve-
•jal kot separatist ir. nespravljiv nasprotnik nr.šo novo države samo 
Radič, a sedaj so so lr.j pridružile tudi druge ei^to hrvatske politič-
ne stranke, ki so do nedavn abiie z;» sporazumu«) delo, za tako drža-
vo. kakor je danes ter so sodelovale celo v \ladi. Ta pojav mora 
vzbuditi skrb pri vsakem prijatt lju naše skupne države in ga nag-
li.ti. da išč-"- načina kako bi se to dalo popraviti 

Toda da bomo mogli najti način za popravo, moramo preje naj-
a vzroke zlu. 

Tega spora med Srbi in Hrvati je v prvi vrsti kriva neizpros-
nost in neizprevidnost dosedanjih vlad v kraljevini. Naši polit-;ki so 
bili navajeni r»a majhno in enostn\no državi* ter jim zalo nedostaje 
osnovnega smisla za probleme, ki jih prinaša seboj zložena država 
z različnimi verskim;, gospodarskimi in plemenskimi razmerami. 
Vsled tega tudi on. niso bili v sir.iiju. da bi razumeli vse tisto, kar 
je nastalo tekom vekov po zgodovinskem razvoju. 

Zato vsa naša notranja medsebojna vprašanja — namesto da 
bi se bila po zedinjenju v skupno državo za veti no likvidirala — 
stopajo šele sedaj na dnevni red ii. dobivajo značaj državnopravnih 
problemov mednarodnega značaja. Dosedanje naše vlade niso bile 
sposobne, da jih rešijo, kei so naivno mislile, da j e dovol j , ako izsi-
lijo ustavo, pa se bodo vprašanja potem sami cb sebi rešila. 

Tako je dejstvo, da poklicani činitelji niso poznali danih raz-
mer. dovcdlo do sedanje poostren os t i med Srbi in Hrvati, ki more 
postati usodna tudi za obstoj državne skupnosti, ako so pravočasno 
ne odpravi jo vzroki zla. 

Kajt i kdorkoli je iskren pristaš skupne države Srbov. Hrvatov 
in Slovencev, ta ne s .ie dopustiti, da se vsled nerazumnosti in ne-
sposobnosti posameznih strank in politikov izpostavi prepadu drža-
* a sama. Zato se mora sedanjemu razdoru med Srbi in Hrvati na-
praviti čimpreje konec. 

Mi smo trdno prepričani, da vsak dober Slovenec, Hrvat in 
Srb iskreno in globoke čuti potrebo skupne države, ker moremo sa-
mo v n j e j obvarovati f vo j e narodne individualnosti in ostati d o v o l j 
močni, da moremo odoleti vsem zunanjim osvajalcem. 

Toda kakor v navadnem življenju, tako tud: v sporih med na-
rodi nima ne ena ne druga stran dovo l j izprevidnosti in prave mere. 
To je tudi slučaj med nami Srbi ii i »rati Hrvat'. Zato je potrebno, 
^a posreduje tretji, a ta tretji nora hiti pri jatel j in brat. a ne tujec. 

Ta, ki naj spravi in zbrati Si be in Ilrvate — to je naš tretji 
brat — brat Slovenec. 

V Slovencih imamo naravnega ir.zsodnika že tudi zato, ker so 
oni v srbsko - hvatskem sporu m zainteresirani. Po veri. po zgodo-
vinskih tradicijah in no neposrednem sosedstvu so Slovenci blizu 
Hrvatom, toda vsled svoje politične dalekovidr.osti in vsled svoje 
izpričane naklonjenosti do skurne države so oni tudi nam Srbom 
isto ta ko blizu in dragi. 

Zato so tudi Slovenci n a j b d j poklicani, d; prevzamejo incija-
tivo tu spravo med Srbi in Hrvati ;n s teni izvlečejo našo skupno 
m :ado državo iz sedanje nevarne krize. 

S tem predlogom prihajam kot neodvisen srbski časnikar, ki to 
dr /avo l jubi Ln iskreno želi. da bi vsestransko procvitala. Temu do-
dajam prošnjo da spoštovani voditelji slovenskih strank, gospodje 
Korošec. Pucel j . Žerjav, Korun in drugi, ta moj predlog sprejmejo 
in uresničilo. (Dr. Boža S. Nikolajevič v " S l o v e n c u " . ) 

starega skopuha. — kajti bila je 
masivna ter posebno, po naročilu 
izdelana. - - - in on je bil edini 
človek v hiši, ki je poznal meha-
nizem te blagajne, ki je bil na-
pravljen tako. d a so pričeli zvo-
niti zvonci ter pokati skriti re-
volverji kot strojne puške, če hI 
kdo skušal odpreti blagajno s 

silo. Ker je preživel vojvoda celi 
dan v študijski sobi ter seveda 
vedno spal v postelji, ki j e bila 
naslonjena na železna vrata, vo-
deča v sob i z blagajno, bi človek 
domneval, da ne bo nervozen. On 
pa ni bil zadovoljen s tem ter na-
jel še štiri posebne detektive, ki 
so se izmenjavali v parih ter pa-
trulirali na hodniku pred privat-
nim stanovanjem skopuškega Ln 
b ; zamega vojvode. 

V celi Evropi ni bilo niti ene-
ga izvedenca med tatinsko druž-
bi. ki bi ne vedel za to trdnjaA-o 
vojvode, a kl jub temu ni nikdo 
opusti! upanja, da j e nekoč de-
janski zavzame. Dejstvo, da bi se 
lahko človek v teku par minut, 
ko bi bil sam pri blagajni obložil 
z demanti in drugimi dragocenimi 
stvarmi v vrednosti sedemsto ti-
soč angleških funtov, je zadosto-
valo, da so ignorirali nevarnost 
za življenja in prostost in pra\» 
posebno ena tolpa, kateri j e nace-
loval Tom Shaw iz Newcastle, se 
j e sestala \ Manchestru. da raz-
pravlja o potih in sredstvih, ka-
ko bi bilo mogoče polastiti se 
dragul jev vo jvode . Shaw je bil vi-
sok. bledoliecn in dobro-izgleda-
;"oč človek, star krojr trideset let. 
mirnega obnašanja in spošljive-
ga vedenja, — tipičen družinski 
služabnik. — in to obenem z nje -

J uganil je, da ni bil niti za trenu-
tek sam v sobi in da je bil vedno 

| 'z posta vi j en strelu iz revolverja, 
i i' nI je, da je bil ustreljen njegov 
j predhodnik na skrivnosten način 
j v >pa!ni sobi vojvode, da je bil 
j ustreljen, ko se je hotel približa-
n i blagajni. Shaw ps je bil pre-
\e<- prebrisan lopov, da bi se dal 
ujeti na tak način, .lasno mu je 
bilo. da mu ne bo vojvoda dovo-
lil prostega dohoda v sobo. k jer 
je bila blagajna in zavedal se je 
tudi. da bo prilika, katero je prl-
čakoval, njegovega lastnega iz-
delka. 

Vprizorilo se je nadaljue po-
skuse. da se ga ujame v past, a 
Shaw se j ? obnašal kot da ne ve 
>a vse to nič in ko je poteklo ne-
kaj časa je vojvoda spoznal, 
da j e Anglež perfel:t'-n lakaj, so 
vsi njegovi sumi izginili. Sha\r 
; e vnaprej uganil vsako njegovo 
željo in imel je srečo, da j e bil 

edno na mestu, kadar se ga je 
j otrebovalo :n vedno neviden, ka-
dar ga ni nikdo potreboval. Ve-
del je natančno, k a j hoče vo jvo -
da in tako je postal svojemu de-
lodajalcu neobhodno pot.rehen. 
Meseci pa so potekali in blagajna 
h svojimi velikanskimi zakladi, ni 
bila nikdar nezavarovana, v veli-
ko skrivno jezo Shawa. Shaw ni 
mogel ničesar storit.', kajti nik-
dar še ni videl -vrat blagajne ter 
ni mogel vsled tega ugotoviti, ka-
ko so električne žice povzročale 
zvonenjc zvoncev ter streljanje 
revolverjev. Nikdar pa ni šel v 
službo brez svojega vlomilskega 
orodja, vedno pripravljen na vsa-
ko priliko, k? bi se mu nudila. 

Njegov optimizem g.-- nI nikdar 
zapustil in njegov duh je bil ved-
no pozoren in sprejemljiv. Iz-
kl jučno le njegovi potrpežljivosti 
je bilo pripisovati, da *e mu jc 
nudila prilika, po kateri je ko-
ptneL 

Nekega ve.'era je vojvoda, ki 
je rad g rebel po svojih zakladih, 

(Nadaljevanje oa 5. strani.) 

sile podpise vo jvode iz Bedforda 
ter pruskega princa Karola. je 
potoval v Pariz kot lakaj brez 
službe, ki je hotel stopiti nanovo 
v službo pri kraljevskih ali viso-
ko plemiških ljudeh. Bil je v Pa-
rizu že oseir. mesecev, ko je voj-
voda naročil v neki agentnri 
r.sebnega služabnika ter bil in-
formiran o-{ lastnika agenture, 
da ima vkujiženega človeka, ki 
jc nalašč zanj. Ta človek je bil 
Tom Shaw in njetrove reference 
obenem z n jegovo zunanjostjo so 
napravile na vo jvodo tak utis, da 
ga j e na mestu sprejel v službo. 

Stari lisjak pa se ni hotel iz-
postavljati nlkakim rizikom, če-
prav ni preiskal pristnosti refe-
renc, ker- je bil skregan s pru-
skim princem Karo 'om in ker j e 
sovražil iz dna svojega srca celo 
angleško aristokracijo, — in na 
dan potem, ko je nastopil svojo 
službo, sta se Sliawa lotila dva 
detektiva, k? pa nista zasledila 
ničesar sumljivega ter tudi v tem 
smislu obvestila starega vo jvodo . 
Nad vse mere bi bi 'a preseneče-
na. če bi izvedela, da je Imel Shaw 
na svojem telesu najfinejšo zbir-
ko vlomilnega orodja v celi Evrc -
j i in da je moge". s tem orodjem 
odpreti v petih minutah vsako 
blagajno, vkl jučno ono vo jvode 
samega. To orodje pa ni moglo 
preprečiti zvonenja zvoncev ter 
streljanja revelverjev in radite-
?ra j e moral delati Shaw kot lakaj 
skoi več mesecev, dokler ni vo j -
voda nezavestno odstranil edine 
ovire k konečnemu uspehu. Raz-
ventega. da je dal vo jvoda pre-
iskati vso osebno lastnino svojega 
lakaja, je tudi nastavil Angležu j 
več pasti. Nekoč je stopil Shsrw v , 
sna 1 no sobo vojvode z obleko svo-
jega gospodarja ter j o našel na-
videz prazno. dočim so gotova 
mamenja kazala, da niso železna 
vtata za posteljo zaklenjena. Slu- ' 
žabnik je mirno izvršil svoje dolž- j 
nosti ter nato odšel, brez dvoma 
s srditim zadovoljstvom, kajti i 

govimi jezikovnimi zmožnost* mu 
je navdahnilo idejo, da se na 
lastno pest. polasti dragocenosti 
vo jvode. Tr^-ba je bilo za to ka-
pitala in njegovi sokrivci, štirje 
po številu sr> zbrali skupaj petsto 
funtov. Shaw, oborožen s pona-
rejenimi referencami, ki so no-

še največ prilike za uspeh. Tato- | 
v i. ponarejevalci, izkoriščevalci 
zaupljivosti lahkovernih ljudi in 
vsi drugi urdvarijo tekom svojih 
operaci j preveč sledov, ki omogo-
č i jo zasledovanje. Pri Speeijali-
stu r.a dra«r:dje pa je stvar dru-
gačna in v nadaljnem ga podpira 
dejstvo, da bo med vsemi tatovi 
dobil še največ za svoj plen. Na- j 

'da l je je najti tudi šte\ ilne boga- j 
te ljudi v tej stroki, ki se omeju- 1 

je jo na nakup draguljev dvomlji-
vega izvora in A*sled tega je tatu 1 

tudi znano, da bo njegov denar, 
varen A' tem trenutku je v An-
irliji in tudi na kontinentu zapo-
slenih pni ducata gang, ki so te-j 
krm zadnjih sedmih let odnesle \ 
za najmanj četrt miljona dolarjev : 
vrednosti draguljev, ne da bi se | 
jih zasledilo niti v enem slučaju. . 

Malo pred njcerovo tragično 
smrtjo, — kajti ubila ga je bom-
ba. vržena r. nekctra Zeppelina le- j 
ta 1916. — sem imel pogovor z j 
inšpektorjem Ward glede tatvin j 
di. iguljcv. On je lahko govoril z , 
avtoritete*, kajti rešil je največjo 
skrivnost- sioleftja. 1 'kajočo s e ' 
biserov. — namreč tatvino bise-; 
rov. ki so predstavljali vredno- ' 
rti sto tiso" funtov, leta 1913.1 
Nakit, skrbno spravljen v poseb-1 
ni škatlji in močno zapečaten, je 
bil poslan z registrirano pošti« Iz 
Pariza nekemu Mr. Mayer, Hat-J 
ten Garden v Londonu in storilo i 
se je vse potrebno, da se zagoto-
vi varen prihod pošiljatve v ro-
kc sprejemnika. K o pa so a* Lon- j 
donu odprli Škatljo, niso našli v 
n je j ničesa * drugega kot par) 
koščkov francoskega sladkorja 
ter del nekega francoskega lista. 
Ko je bil Ward poklican na po-
moč. so obstajali edini sledovi v 
sladkorju ni kosih papirja in pro-
blem. katerega se -je moral lotiti, 
j e spadal bol j v kraljestvo domi-
šlj i je kot n i v ono dejstev. Sher-
lock Holm "s bi rešil to skrivnost 
s tem, da bi iz koščkov sladkorja 
sklepal, da je imel tat dolge lase' 
in da se je o/enil z udovo nekega 
plumberja. Mož iz Scotland Tar-
da pa je delal na bo l j praktičen 
način. Očividno je bilo, — tako 
mi je povedal. — da so nakit 
ukradli izvedenci in za njega je 
bila ka j lahka stvar dobiti ime-
na takih izvedencev, ki so bila 
znana polici j i . Seznam teh je po-
lagoma skrčil s tem. da je izločil 
vse one. ki so bili v ječi ali ki 
niso bili v Parizu ob času ropa. 
S pomočjo teh sredstev je AVard 
konečno našel rešitev zagonetke I 
čeprav je r.stalo še dosti dela po-
tem. ko se j-» definitivno odločil 
p lede identitete tatov. 

Treba je priznati, da je imel 
inšpektor Ward pred seboj zelo 
težko naloiro. posebno ker je skle-
nil. da hoče dobiti nazaj tako 
nakit kot prijeti lopove. fVslcfa ! 
tega je dovoli ! osumljenim, ostati 
na prostih nogah še več dni po-
leni, ko je imel v rokah zadostne 

j dokaze, da hi dosegel njih obsod-
bo in čeprav se je ir postavil ri-
ziku. ko j e storil to. se je vendar 
izkazalo, da ima popolnoma prav. 

Tatvina jc bila seveda izvrše-
na v Parizu, k jer se je enemu iz 
ectvorice tatov posrečilo nadome-
stiti v pariškem poštnem uradu 
vrednostno pošil jat"v z enako iz-
gledajočim paketom. Avtomobil 

j je nato odpeljal njega In enega 
1 izmed zaveznikov v neko frai"*o-
j sko pristanišče, odkoder sra oba 
[ odpotovala v London, k j e r sta se 
' sestala s človekom, ki Je iztuhtal 

ter financiral eeii podjet je . V 
r.ni noči je ta trojica večerjala v 

, neki restavraciji v West End o-
i kraju, k j *r se j im Jc pridružil 
j četrti partner v podjet ju ln pri 
; rej večerji je lulo sklenjeno, da 
j se bodo razpršili ter se le redko-
kedaj videli. 

Ob onem času jih inšpektor 
j Ward še i.i pričel zasledovati, a 
| v teku os'-ni in št :rideset ur so 
j bili ti mož i" znani na Scotland 
, Ynrdu in < pazovalo se jih je nof? 
^ n dan. Tatavi so hitro spoznali, 
j da je slavni detektiv za njih pe-
j lami in voditel j je hitro izročil 
j ukradeni nakit nekemu prijatelju, 
[na katerega ni še padel sum po-
|i'cije. Med te«:i časom pa so tato-
I vi sami skali kupca za nakit, ka-
terega se je oh neki priliki poka-

j zalo v neki ča.jniei v Ilolborn ter 
j tra ponudilo naprodaj nekemu 

gospodu v starosti petdesetih let. 
ki je rekel, dn zastopa neko do-

j broznano rotterdamsko dragu- ' 
| Ijarsko tvruko. " K u p e c " j e bil 
j v resnici neki francoski detektiv, 

ki je nastopil soglasno z navodili 
Warda, a aretacija posestnika na-
kita bi lahko imela za posledico 
beg ostalih fopovov in vsled te-
rra je lahko lopov mirno odšel iz 
dotične čajnice. Par dni pozneje 
pa je prišel inšpektor Ward do 
zaključka, da je čas nastopiti. 
Našel j c . da namerava voditel j 
irange odpotovati v .Ameriko in 
detektiv, s svojimi pomočniki, je 
padel po č dvorici oh vhodu v ne-
ko postajo podzemske Železnice. 
Ward ni bil prav nič presenečen, 
ko ni našel biserov v posesti teh 
štirih lopovov ter mi zagotovil, 
da je pop-dnoma miren, ker je 
vedel, da ne more nakit Iz An-
glije. Osumljeni so bili varno pod 
ključem in javnost je fce domne-
vala. da je slučaj praktično za-
ključen. a prišlo j e nadaljno de-
j f nje dram-1 in sicer celo sen za-
ctjonalno. Nekecra jutra Je po -
bral neki uglaševalee klavirje, na 
"eti na delo. nakit iz biserov, o 
katedem ie domneval, da obstaja 

ponareienih in vsbnl teira nič-
vrednih lrserov. Kl jub jrenra pa je 
-mej toliko zdravega razuma, d a j 
> izročil najdeno stvar uradniku 
na najbližji policijski postaji in 
ta je identificiral nakit kot po-
pogrešani nakit, vreden sto tisoč 
funtov. Dva bisera sta manjkala J 
a tudi ta dva sta prišla kmalu 
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Polnočni obiskovalec« 
RESNIČEN DOŽIVLJAJ. 

Poroča F. Duncan.. 

Tekom svoje deset let trajajoče 
službe pri North-West Mounted 
Police v Canadi sem doživel rnar-
nikaj razburljivega, a mislim, da 
je epifcoda, katero hočem navesti 
v naslednjem, najbolj razburljiva 
in posebna med vsemi. Povest sem 
t-estavil po zapiskih v svojem : 

dnevniku, ki leži pred menoj na 
pisalni mizi. ko pišem to. 

l>ne 22. januarja 1900 sem bil 
i;astanjen v severnem Saskatelie-
vanu, v bližini Bipr Quill jezer in ; 

moj najbližji postni urad obenem 
7. naselbino je bil v Foaju Lake. 
rekako trideset milj vstran. Ime-
novane noči je pikal močan snež-
ni vikar iz sevet*o--'.ajada in tem-
peratura je znašala petdeset sto-
pinj pod ničlo. Veter je tulil in 
fxrmel na razburljiv način kro^ 
sten moje koče. ki je bila zgra-
jena na eanadski način iz moč-
nih hlodov. V sredini pak te 
ene in edine sobe. ki j«' bila vse 
ob istem času. — spalnica, obed-
niea, kuhinj-; in shramba, j«' gore-
la peč in nad to sem se sklanjal, 
l-.ajti štiri korake od peči je bilo 
skoro prav tako mrzlo kot zu-

Lf5' • • -

„ - V kolikor se morem spominjati. a<. 
/ j i l moralo bit' kro^r desete ure r-ve-
ftčer. Preživel «ein eno uro s tern, 
v da sem sku-'al prečit a t i imena iz-
d e l o v a l c e v m etiketah škatelj, 1, 
en sebujočih moje provizije. Te 
l ikati je in zabi je je bilo videti le 
1U Nerazločno na policah na nas pro l- j 
^ ' i steni koče. 

Za pečjo, na postelji iz žakljev. j 
;e ležal edini tovariš. Soot. č m s 
lovski pes. .Naenkrat je bila moja ' 
j ozornost "brnjena proti njemu. -
kajti dviirnii se je t«̂ * se postavil i 
k vratom, z naježenimi dlakami 
Ur renčeč. *' 

Pozorno sem prisluškoval ne- ' 
kaj easa. a nisem mojrel čuti niče- • 
sar drugega kot tuleujc viharja 
;>li sempatain zateklo tulenje ka- «s 

l ej;a volka na preriji. Vedel *ein i 
natančno. da ni noben teh dobro- i 
znanih Šum »v jntvzročil renčanja 1 

mojega psa. S čudovitim postu- -v 

kom. katerega ima pes je očivid- t 
no zasledil nekaj. e»'sar ne morejo -
ujeti Človeška ušesa. ? 

— Polnoči i obiskovalce. — seni t 
m talil. 1 

Mogoče je 1o stari Donovan iz. 
Rtonv Creek s kako pritožbo, da = 
r.iu je ta ali oni zopet postrelil ' 
prašiče ali kokoši ali da mu je 
katori njegovih ljudi za pretil, da f 

«»a bo spravil na drugi svet. Ta-
koj nato pa sem prišel do jvrepri- ( 

čanja, da bi Donovan gotovo ne ' 
prišel v takem snežnem viharju. ' 
Vsled tega sem oblekel svoje mo- i 
k asi ne. odprl vrata in v sprem-
stvu psa sem se napotil proti lile- 1 

\u, v katerem sem imel svojega , 
konja. Naslanjajoč se na steno, da 1 

dobim nazaj svojo sapo. sem po-
zorno prisluškoval ter večkrat 
tudi zakričal v temno noč. Ker 
nisem dobil nobenega odgovora, 
sem sklenil vrniti se v kočo, kajti 
v onem času sem že močno obču-
til mraz. ker sem prišel ven brez 
kožuha. Pes me je ž zapustil. 

Ko sem se boril za približno 
petdeset jar Jo v. kot sem domne-
val, v smeri proti svoji koči ter 
pri tem večkrat obtičal v mehkem 
snegu do pasu, sem prišel do pm-
pričanja, da je bila koča ali po-
polnoma zajV.ita od zameta ali da 
sem jo zavil na desno ter šel par 
korakov mii.o koče v temu v ka-
teri ni bilo ničesar mogoče razlo-
Titi. t'e bi bik moje kalkulacije 
pravilne, bi moral dospeti do svo-
je koče po tridesetih korakih. Ofor 
ni! sem se torej na levo stran, v 
pravem kotu k smeri, v katero 
sem šel dotedaj. Ko sem imel za 
seboj nadaljnih petdeset jardov 
ter ni bilo koče še nikjer, je pri-
čela stvar izgledati resno. Slabo 
cblečen kot sem bil za noč v tako 
strašnem m azu. je bilo jasno, da 
bom zmrznil, če ne bom prišel 
kmalu do svoje koče. Že sem ču-
til, kako se je smrtonosna ozebli-
na prijemala mojih prstov na no-
paii i# rokah iu tud» mojega no-
su, čeprav sem ga večkrat zdrgnil 
s snegom* 

Naenkrat pa mi je prišla srečna 

ruisel iu jezil sem se, da mi ni pri-
šla že davno poprej. Obrnil sem 
se v stran, iz katere sem prišel ter 
presunljivo zažvižgal na prste, s 
čemur sem \edno priklical svoje-
ira j)sa. Zopet Ln zopet sem žviž-

' gul brez uspeha, a konečno sem v 
svojo veliko radost Čutil, kako se 
je neko telo dotaknilo mojega in 
nuzel smrček inoje roke. Sklonil 
sem se navzdol, pogladil psa po 
glavi, ga prijel za ovratnik ter 
zaklical: 

— Domov, stari prijatelj, do-
movi 

Takoj je odhitel, boreč se proti 
\ iharju in snegu Vsaka snežinka, 
ki je zadela moje lice, je pred-
stavljala zame udarec z bičem. 
Morala sva lezti na tak način ne-
kako pet minut, ki so se mi zde- i: 
Je kut pet ur, ko se je Soot na en- p 
krat ustavil. Ko sem stopil korak 1 
naprej, sem čutil, kako je prišla i 
i.ioja noga v stik z neko mehko 1 

stvarjo in že pred no se"n vedel, 
kje se nahajam, me j< nekdo pri- ] 
j« 1 za noge iu ležal sem z licem v « 
snegu V naslednjem treuutku. se I ; 
pred no sem prišel k sebi, se je ne- ; 

ko težko telo vrglo name. in čul 
sem divje. Živalskemu glasu slič- ; 

no reiičauje in stvar, naj je bila 
ta ali ona. je zakopala svoje zo-
be v moj vrat pod spodnjo če- j 
1 just jo. 

Obrnil sem se na hrbet, napel 
'•se svoje sile in posrečilo se mi 
je prijeti napadalca za grlo. kate-
ro sem pričel stiskati z vsemi svo-
jimi močmi. Pričela sva se valiti 
semintja po snegu. Najpi-vo sem 
bil jaz na vrhu in na to blaznež, 
— kajti nič več nisem dvomil o 
i.aravi svojega nasprotnika. Sre-
"a je bila zame, da sem mogel dr-
žati njegov vrat. kajti tujec je 
bil očividno velikan, izvanredno i 
močan. Zopet in zopet je zakopal 

, svoje zobe v moj vrat ter zaman 
skušal priti ? zobmi do žile dovod-' 
lJce. Natančno se lahko spomi-
njam, kako je tekla gorka kri 
navzdol po mojem vratu in vpra-

. ševal sem s? koliko sekund je po-
trebovala. -in se je kri zmrznila, 

i Medtem pa so njegove roke tol-
kle po mojem telesu s tako silo, 

i da sem domneval, da je vsaka kost 
v mojem telesu zlomljena, 

s Zdelo se mi je kot da se boriva 
i >.e ure in ure, a v resnici je mo-
1 tai trajati l o j le nekaj minut. Ko 
> jeni čutil, da pešajo moje moči. 
i sem vprizor l zadnji obupni po-
. skus in konce no se mi je posrečilo 
- i prost it i svojo desnico. Nato, z 
• v.' i silo, ki sem jo imel na razpo-
. la go, sem udaril svojega nasprot-
- i.ika ravno pod uho, kajti vedel 
- sem. da je tak udarec ponavadi 
- uspešen v takih slučajih. Veliko 
i je bilo moje zadovoljstvo, ko sem 
a čutil .da je postalo njegovo telo 
- trdo. Hitro sem se oprostil, odve-
t zal jermena na svojih mokasinih 
r ter zvezal blazneža trdno na no-
L. gall in rokah. Ozrl sem se na-
j okrog ter videl, da ni moja koča 
- dalje proč kot dvajset korakov, 
z Sneg ni padal več tako močno kot 

preje, a veter je divjal silnejše 
o kot preje, šel sem po verige, ki 

so visele za vratini, se vrnil k jet-1 
r niku ter ga vklenil, a šele po pre-
ii maganju velikih težkoč, kajti 
v strašno sem bil oslabljen vsled iz-

gube krvi ter uplivanja hudega 
a r.aaza. 
r Naslednja težkoča je obstajala v 
i- tem. da ga spravim v kočo in po 
h številnih brezuspešnih poskusih 
te sem našel, da moreni storiti to le 
>- a ta način, da plezam ritenski ter 
ir viečem jetnika za seboj, ^opet in 
• zopet sem bil prisiljen počivati, 
o kajti moj jetnik je prišel med tem 
a. taseom zopet k zavesti ter brcal 
iV 

ln zbijal a vse strani in vsled te-
i- ga mi je bilo skrajno težko vleči 
K) era naprej. Po času, ki se mi je 

zdel cela večnost, som ga napol 
la zavlekel, napol potisnil v jekleno 
el fajbieo, s katerimi so opremljene 
a- vse policijske postaje. Skušal sem 
[i- zakleniti vrata, — a tedaj se mi 
o- je zavrtelo v glavi in od tedaj na-
o- prej se ničesar več ne spominom, 
dl Ko sem zopet prišel k zavesti, 

sew čutil Mbrašne bolečine v syo-
ia. jih rokah in vrat se ml je zdel ta-

i-o velik kot kak sod. Ko sem od- j i 
pri oči. nisem mogel za par se- J s 
kr.nd ničesar videti, dokler ni ko- ] 
nečno rdeč blesk mi desni strani j i 
vzbudil moje pozornosti. i 

Leno sem razmišljal, kaj neki br (J 

moglo to pomeniti. Naenkrat pa * 
«?e lui je izbistrilo v filavi in spom-
nil sem se. kaj se je dogodilo v -
zadnjem času. 1 

Potisnil sem blazneža v kletko, i 
'a nisem mogel zapreti jeklenih j -
vrat. Rdeča svetloba, katero sem ; < 
videl, je prihajala od dna peči. j i 
Skušal sem se dvigniti, a boleči- j ] 
na v mojih nogah je bila tako ve- j' 
lika, da sem zopet omahnil nazaj j 
z vsklikom bolesti. Kakorhitro pa 
je zapustil glas moje ustnice, ko j 
sem čul nekaj, kar bo ostalo v . 
mojem spominu prav do konca . 
r,i<• jih dni, — najbolj nečloveški. J 
naravnost peklenski smehljaj, kar 
sem jih kedaj čul v svojem živ- ^ 
1 jen ju. Ta smehljaj se je oglasil v 
moji neposredni bl»žin!> niti tr? 
korake od mene. Ko sem spoznal. 
da je blaznež izven kletke in da 
r:je oeividn.) išče. sem sklenil iz-
premeniti svoj položaj. Tako brez- j 

' si isti o kot sem le mogel, sem se ! 
zavlekel jx» kolenih in komolcih j 
tako daleč proč od mesta, odko-
d«.r je prihajal peklenski krohot 

• l:ot le mogoče. 
Naenkrat pa sem se ustavil ter 

pozorno prisluškoval. Lahko sem 
. čul šum težkega dihanja ter drsa-

nja težkega telesa v smeri proti 
meni. Očividno me je blaznež čul 

i ter se pomikal provi mestu, kjer 
- sem ležal jaz. 
i Z bliskovito naglico so pričele 
. iti p> mogli glavi misli, kako bi 
- se mogel rešiti. Misel na boj z 
i blaznežem sem takoj zavrgel, kaj-
: ti spoznal sem, da niso le moje 
- roke zmrznjene do komolcev, 
- temveč tudi moji nogi od kolen 
1 navzdol, vsled česar sem bil brez 
i moči izročen njemu v roke za slu-
> čaj. da bi me dobil. 
i Ko sem razmišljal tako, kaj naj 
) storim, mi je prišla pomoč od po-
- vsem nepričakovane strani. Ravno 
i ko sem sklenil umakniti se v 
- smer, iz katere sem prišel, sem na-
,- enkrat čul praskanje na vratih, 
i za blaznežem. Očividno je tudi on 
•. ':a\ ta šum, kajti prenehal je po-
, mikati se naprej. Zopet je bilo 
i čuti praska " j e in tedaj sem spo-
t znal, da mora biti to moj verni 

•pes, ki hoč.» priti v kočo. 
Blaznež pa na srečo ni vedel za 

i \ / rok tega šuma ter domneval, da 
- s?m ga povzročal jaz. Vsled tega 
i. se je pričel pomikati od mene 

proč, proti vratom, 
r Skozi cele ure je trajala ta 
> grozna igra skrivanja ln iskanja, 
i Včasih je prišel blazuež tako tes-
e no mimo mene. da sem se bal, da 
r bo čutil in s-lišal moje dihanje, a 
i rikdar me ni dejanski zasledil, 
i, Do onega časa je ogenj v peči 
a skoro dogorel in mraz je postal 
1 naravnotet neznosen. Outil sem, ka-
s ko je lezla, smrtonosna, neobčut-
i Ijivost vedno bolj navzgor po mo-
e jem telesu, a sreča zame je bila, 
»1 daso postajali napori blazneža, da 
o me zasači, vedno bolj medli. Naj-
e bolj čudna in grozia stvar pri 
B vsem tem je bila, da ni dal blaz-
u než od sebe niti najmanjšega gla-
ir su, .seveda A izjemo prvega strap-
i. nega krohota. Zadnja stvar, ka-
i, tere se spominjam, je bila ta, da 

«iew» se & t*a»vo »plaxU na svoje le-
.L- ž išče. Nato pasem izgubil zavest. 

Takšno je faktičn" razpoložen-
je danes na Dunaju. 

Jugoslovanska javnost tem ve-
Ftem seveda ne bo verjela, meneč 
da so to zgolj fanta zmago rije, ki 
spadajo v kraljestvo bajk. 

Toda to ni>o pravljice, ni mne- I 

In kaj je z ostalo Avstrijo ? — 
Fo si na jrazdelita Češkoslovaška 
n Jugoslavija. Jugoslavija naj 
usede Štajersko in Koroško. Sale 
tuirško in vse ostala ozemlje <Jo 
Donave, Češkoslovaška pa ves te-
ritorij razen Dunaja, severno od 
te reke. 

fj 

Pismo z Dunaja. 
i 

Razočarani Dunajčani. — -Dunaj bedi svobodno mesto, ostalo Av- ( 
stri jo pa naj si razdelita — Jugoslavija in Češkoslovaška. — Naiv- T 

ni grof Czernin ali račun brez kramarja. , 

Na Dumiju. dne 2. januarja. i 
« 

V mišljenju dunajskega prebivalstva se j i izvršil \ zadnjem ča- j 
su velik preobrat. Preje so še vedno mislili, da se bo v svetovni poli-
tiki zfodilo nekaj, kar b ozopel d\ ignilo na površje staro mogočno 
Avstrijo ter dalo Dunaju tisti položaj, ki ga je imel v preteklosti. 
Ko je jelo temneti upanje, da se osnuje podonavska konfederacija, j 
ki naj bi bila nekaka druga Avstroogrska v novi izdaji, so se Du-
najčani jeli oklepat > ver«-, da bo dobila njihova republika od zavez-
nikov ali pa od Amerike tako inlatno financijalno iK̂ mcM" in p^nlpo-
ro. da bo z lahkoto spravila v red svoje finance *n uredila svoje go-
spodarstvo tako, da bo zopet lahko igrala eno prvih vijolin v sred-
nji Evropi. Obljub in sladkih besed je bilo v tem oziru res mnogo, 
toda od obljub do dejanj je še daleka pot, O tem so se prepričali tu-
di Avstrijci, ki so jih dobri dve k ti vodili za nos razni zavezniški 
in nevtralni finančniki in antanfcs sama. Računajoč na ogromne kre-
dite, ki jih dobe iz Anglije. F.ancijo ali Amerike, so Dunajčanje 
prav udobno živeli in se udajali prijetnemu uživanju kakor Fejaki, 
meneč, da jim bodo dolarji, sterling! ali franki kar mahoma prilete-
li skozi okno ter napravili hipoma konec njihovi bedi in na Dunaju 
zopet pričarali iz tal predvojno stanje. 

Toda vse te nade so bile jalove. Avstrija ni dobila ves čas niti 
beliča. Med tem pa je postala beda med prebivalstvom neznosna, 
razmere pa nevzdržne. Lahkoživi Punajčan in nič manj lahkomisel-
ni Avstrijec se je sedaj vendar irtreznil in jel računati z realnimi 
OKolšeinami. Kar preko noči je izgubil stari napuh in staro prešer-
nom t. to dedščino iz predvojnih časov ter se zamislil v faktični polo-
žaj, v katerem se nahaja avstrijska republika in z njo dunajsko me-
sto. Spoznal je. da je nespametno, računati na pomoč od zunaj in 
staviti vse nade na antantine kredite Kljub temu spoznanju p a še 
vedno ni prišel do tega. da bi našel leka temu obupnemu stanju. 

Lanj v spomlad, so zrli svoj spas edino v načrtu, da se Avstrija 
politično in gospodarsko priklopi k Nemčiji. Toda pred ta načrt je 
stopila antanta in izrekla svoj neizprosni veto. £? koprnenjem so zr-
li dolgo, dolgo v ta prepovedani paradiž, a ker so videli, da stoji 
pred njim na straži kakor nadangel Mihael s plamtečim mečem an-
vanta. so se udali resignirano v kruto neizprosnost ter se malodušno 
odpovedali vsem visokoietečim upom in načrtom. Pokopali so vse te 
nade in danes jih goji samo še tista mala skupinica, ki se zbira okoli 
Tclikonemške stranke, velike samo po imenu, male pa po svojem 
številu. . . „ j . v 

Ker pa se Avstrijci, zlasti pa Dunajčani radi vdajajo četudi se 
iLko absurdnim fantazijam, so takoj krenili v drugo smer, v drug 
ekstrem. . . , 

Kamor stopiš, povsod oznanjajo z vso preprieevaJnostjo: Av-
strija je neizogibno posvečena poginu, zanjo m rešitve toda Dunaj 
ima zase vse pogoje za življenej. za -epšo in sreenejso bodočnost. _ 
Dunaj naj postane svobodno mesto, čegar neodvisnost se naj med-
narodno zajamei. 

| si i sem zopet odptl svoje oči, 
| sem srl v znano mi lice seržanta 
P., ki se je sklanjal nad mene ter 

i me napajal z žganjem. 
Precej časa je poteklo, predno 

sem izvedel za vse posameznosti 
svojega doživljaja. 

Izvedel sem, da je nevaren blaz-
než, po imenu Ostapovič. pobeg-
nil iz Battleford azila za umobol-
iie in da je bil na prostih nogah 

I že več kot kot en mesec. Na ve-
! čer dne 22. Januarja so videli ne-
! kega človeka, ki je odgovarjal o-
j pisu Ostapoviča. pri Foam Lake. 
1 na poti proti severu. Seržant P. 
i in neki konštabler sta Istega dne 
' potovala z vlakom v Yorktown in 
I železničarji ,so oba informirali 
' glede človeka, katerega so vide-
' I i. Seržant P. je takoj prekinil 
j svoje potownje. najel konja iu 
.-ani ter se napotil v smeri, v ka-
t.̂ ro je odšel blaznež. Kmalu je 
zadel na sledove begunca, a jih 
11 kom popoldneva izgubil, kajti 
pojavil se je snežni vihar, fser-
žant se je nato takoj napotil pro-
ti moii uostoianki ter dosnel tia-

kaj ob poltreh zjutraj. Ker ni 
f.obil nobenega odgovora na svo-
je klicanje, je odprl vrata ter pri-
žgal užigalieo. Videl je mojo pe-
trolejko na mizi, jo prižgal ter se 
pričel ozirati naokrog. Pozneje mi 
je povedal, da ga je prizor, ki se 
mu je nudil, stresel prav do moz-
ga. — 

Jaz sem ležal na svojem ležišču 
na obrazu in blaznež je čepel pri 
ležišču, z očmi. uprtimi navzgor, 
dočim je držal z desno roko mojo 
odejo. Preiskal ga je ter našel, da 
je mrtev, dočim je spravil mene 
zopet v življenje s pomočjo žga-
nja. Skrajna sreča je bila zame, 
da je umrl. kajti drugače bi ne 
bila ta povest nikdar spisana. 

Poteklo je več mesecev, predno 
sem mogel zapustiti bolnico v 
Rezina in nikdar vel- nisem mo-
gel opravljati dejanske službe. 
Dali so mi lahko delo v skladi-
šču. kajti človek, kateremu manj-

• i:a šest prstov na nojrah in skoro 
| vsi prst i na rokah, ni več za ak-
tivno službo. 

Iskanje po razvalinah. 
Preti kratkim smo poročali, da je v Richmond. Va., pogorel do tal velik hotel. Pri tej priliki je 
izgubilo veliko oseb življenje. —Slika nam kaže delavce, ki iztik;.jo po razvalinah za trupli. 

nje morda samo posameznih nere-
snih eksaltadov. marveč mišlje-
nje treznih, računajočih mož. ki 
imajo v politiki že velike izku- n 
šnje. f 

Ali poznate grofa Otokajrja 
Czernina? Grof Czernin, bivši av-
stro - ogrski minister zunanjih 
del. gotovo ni mož, ki bi se mu da-
la očitati politična eksaltinmost 
še manj pa kako skrivno nagne-
r j e k Oelioslovakom ali .Tpugo-
slovanom. In Czernin, ki so <ra o - 4 

eividno skušnje v vojni in po — / 

prevratu dokaj izpametovale in * 
tudi marsičesa naučile, je prišel 1 

glede avstrijske republike do is- 1 

tih zaključkov, kakor Široke ma- 1 

se dunajskega prebivalstva. ( 

Avstrija je brezpogojno zapi-
sana smrti in samo vprašanje bli-
žnje bodočnosti je. kdaj zasedeta 
vse avstrijsko ozemlje Jugoslavi-
ja. na eni strani. Češkoslovaška 
na drugi strani Donave! — Tako 
nravi tudi n7:ernin. 

To je povedal Czernin na vsa 
usta na javnem shodu, ki ga je 
pred par tedni priredil v osrčju 
Dunaja. . . 

Vidi se. da je mož prav tako 
j naiven, kako;- so vsi Dunajčanje, 
in da se v tem pogledu ni prav 
nič poboljšal od takrat, ko je kot 
Minister pošiljal slovanske social-
ne demokrate, v Stockholm, raču-
najoč. da bo s pomočjo in sode-
lovanjem dr. Smerala in dr. Hen-
rika Turne rešil Avstro - Ogrsko 
grozečega ji razpada. 

Č*udno je. da omenjeni Czeral-
niv govor, ki je sam na sebi ven-
dar le karakterističen, ni vzbudil 
ne v Čehih, ne v Jugoslovanih 
prav nobene pozornosti. Zdi se. 
da. ga niso niti registrirali. In — 
vendar je zaslužil, ako ne druge-
ga, vsaj bomeričen smeh. ( 

Pri delitvi Avstrije je pač tu 
objekt, je tu račun, ni pa subjek-
ta. ni krčmarja. 

Ali misli grof Czernin v svoji 
naivnosti in >. njim Dunajčanje. 
da je treba Češkoslovaški in Ju-
goslaviji samo namigniti, da se 
napotita proti Dunaju, kakor Iz-
raelei v obljubljeno deželo? 

Jugoslovani še bol j pa CVho-

I slovtiki so postali hladni računar-
ji. zato odklanjajo / vso odločno-
stjo dunajsko darilo, ako bi se 
, im tudi na krožniku prineslo vse 
ozmelje do Donave. 

Z albanskimi dolgovi in v. av-
strijsko valuto si ne marajo do 
neznosnosti povečati svojih bre-
men, in ne prihaja jim na misel, 
da bi si s sprejetjem številnega 
nemškega elementa ustvarjali no-j 
ve notranje težkoče! 

Grof Czernin. tudi iz te moke 
ne bo kruha, kakor ga ni bilo — 
svoječasno iz stoekholmskih kon-
ferenčnih poskusov! 

(— u — v 'Slov. Narodu\) 
^ n y f H m s n w i gwin 

Iščem svojega prijatelja ŠTEFA-
NA ČEPKK. doma iz Spodnje 
Košanc na Notranjskem. Roja^ 
ke prosim, če kdo ve za njegov 
naslov, naj m: to naznani, če l>o 
pa sam čital ta oglas, naj se mi 
oglasi. — Anthony Tomšič. 211 
Rear 57. (9t., Pitts-burgh, Pa. 

— (15-16—2) 

Dospelo je novo 
suho grozdje. 

\ \ Muškate) zelo sladke debele ja- «-
' ' gode, boksa 50 funtov . . $6.50 \ * 
< • Cipar grozdje največje in naj- «• 
; 1 sladke j de jagode, boksa 50 fun- ! I 
< • tov $7£Q J * 
! ' Malo črno grško groždje, zelo , . 

L ; ; sladko, boksa 50 funtov . . $6.50 \ \ 
• <» Gesplje fant po 10 centov. Za - • 
. ; ; večja naroČila poaetoe cene. ! 

• • Pomit* ta. M mean n ^ n bok«* • t 
" kt MroSU te iMMten bomo teko J. • • 

i :: BALKAN. IMPORTING CO.,: 
j ; : 51-53 Cherty StnH 

New York, N. Y, ; ; 
l 

Z a b o l e z n i in bo leč ine 

PA1N-EXPELLER 
Tvtjrsišk* :uajukt ret- v P*1- ur- dr-

P r i j a t e l j v Potrebi 
i i • .. 

IŠČEM 
20 do 40 premolarjev xa organ i-
zaeijo preniogarske zadruge. Vsa-
ki plača l̂UOO.OO. Preniogokop je 
pri ZanesviLle, Ohio. Sedaj na-
pravi :M)0 ton dnevno. Plača 
mesečno in dividends, delo vsaki 
dan. Za podrobnosti se obrnite lia 
Paul Kenda, Pratt City, Ala. 

Kj«* je MIKE GOLlEK. rodom 
Hrvat ! Pred osmimi leti je sta-
noval v i Hrlesbv. 111.. kjer je bil 
boter mojemu fantu. Prosim ro-
jake. če kdo ve, da mi uaanani 
njegov naslov, če pa sam čita. 
naj so mi oglasi. — Mrs. Ger-
trude Hrovat, 2723^ — 10th 
Ave.. South Seattle, Wash. 

(15-16—2) 

- Iščem ANTONA PERKO, doma 
h. vasi Pre vol je, fara IILnje na 
Dolenjskem, po domače Likič. 
Sedaj se nahaja nekje v državi 
lTtah. Za njegov naslov bi rati 
izvedel, ker mu imam nekaj važ-

> nega sporočiti. — t!eorge Pele. 
12U2 liohnien Av.. Pueblo, Colo. 

(15-21—2 

! Pismo iz domovine. 
Ljubinj pri Tolminu. 

14. jiinuarja 1922. 
Cen jen i g. Sa kse r! 

JL 
Moja sestra Mary Liebman, 40G 

Vanderbilt Ave., lirooklyr., N. V., 
. mi je pihala 17. novembra, da je 

potom Vaše 'banke poslala enajst 
tisoč lii-. namreč posebej en tisoč, 
in potem pa des».*t tisoč, katere 

e . 5 - , 
sem resnično prejela. 

0 prejemu denarja sem mojo 
sestro takoj obvestila. 

Ker me veseli, da je denar hi-
tro hi točilo do??pel na določeno 

»- . 
mesto, Vaai tem potom izrabam 

^ mojo uajudanejšo zalivalo. 
Prejeli smo tudi o<l Vas sloven-

ski koledar, ki nas neizrečeno ve-
0 seli, <ia im-s niste pozabili v naši 
( tužni dom n ini 
j Z odličnim spoštovanjem 

Vam ud a na 
Jožefa Gabršeek. 

>-1 
(Ailvl — 13-17—-2) 

«1 
, D r . K o l e r 

- j SLOVENSKI ZDRAVNIK 
638 Penn A t « . Pittsburgh, Pa. 

i 
^ ^ M k Dr. KoMr »uO-

ie M r tt*x*w lioruttl 
^ adrardk 

U H - \ tU* v FlttabucsiJa. 
O V ^ " < U !m» li-]*tM 

^ » n t o o ^ e t o i ^ 

•utrvpU«ate kf-i -^saBSKi**' i* sdATi • 
Krrlt« M«, ki aa ]• teozn«! fr. jroi. 
•rltek. Čm lsaat* moaolj* ali mafear-
Sk» po tete—, • Srt«. lFpadaaJe tea, 
•oteetma T kuvUh. prtfilla te tstUUi 
van bom kri, Na AakaJt* kw te fea-
ba«a aal«a«. 

Vaa moškm tedaaai admrta po »• 
SraJSouI t^tedL Katvr hitn> cpaalta 
te Tam rrritekmte adravja, rtm fiaka)-
U. tmmnrp* prldlta te iar rmm ar- kov 
Uopet pons& 
,1 Hjroaoio aH To4no <Ck> oaftrwvtea 
V ML arak te Blear br«« ô aracUa. 
1 9otoanl asâ erte. kt povaroe-vCo ka-
UCtea • krthi in krbta la vteaik ta« 
prt pnKkiiiu aoOa, nateait— a jate 
f»aTia>WgwM. traanja. koteflte* o-
gWlW *bačte». S m b te tfroaa ka-
na bateanl. ki aaateaa«o raled aafli-
tta krvi. oodraatei v kratkaa teaa 
Jb nI pot«a»»o i<tt»ti 
I Nakat<vl Ura«t •dcrimiw raUte lol-
Ptetew raaooMjo. Ju cnaja 
P te atereca kraja, mnto -aa Ulh 
W 1 ^ « . kar Tao eaamaea atovaiuftk. 
Vratna ura: ofe dtlavaUdk (4 L !• L 

^ Ok aoteHak ot I. K fc 

SL0VENSK0-AMERIKANSKI 
K O L E D A R ZA LETO 1922 

Cena 40 centov. 
^ V zalogi imamo še samo en tifioo iztisov. 
Kdor ga še nima naj napiše spodej svoj na-
slov in nam pošlje ta kupon in za 40c. znamk 
in prejel ga bo z obratno pošto. 

G L A S N A R O D A 
82 Cortlandt St., New York, N. Y. 

i 
Ime 
Naslov 
Mesto in djržayal 



December j e v New i crku, pa 
tak« jnrzkj. Kdo bi ni ne poželeli 
biti tedaj lahka lastovka in po-| 
b'leti p»-"ti jugll /a vdne«in, ki ' 
vedno Utko prijazno »ije tamkaj 
<io!i Ali «.i m bil tam? Tedaj pa J 
veš, kje je radost, kje j e veselje,1 

i j e je gostoljubnost, ker vse to si 
sa iudoživel; pa t-.nli veš, kje ae 
«cui življenje manj kot navdaše-
in* btrietW, |n^rtm<i če je to živ-
l jenje druge<4a, ker videl si morda 
s vi i je najboljše prijatelje hladiio-
r.rvno posekati" z golim mečem 
haiiio zato, ker se njih izražene 
misli nU*) ravno strinjale z ideja-
mi svojih sovražnikov. Zdaj, ko si 
daleč p»'oč, se ti zdi vse to kot ko-
lu ona opera, ki si j o doživel v sa-
njah; ni ti mogoče razumeti, da 
si v:** to v rr-niei doživel, ln ven-
dar. ko sediš tam pri radiatorju 
ter misliš o jugu in o krvo-kotnie-
ln operi teh čnjo-pisanih igralcev, 
ali se ti ne po/»»li povrniti se ter 
yopet gle»iuti na to veselo-strastno 
igro in včasih jo ti sam igrat '? 
t e si novinec, pa pojdi z menoj in 
počasi se bova sprehajala po obšli 
^relukanskega zaliva ter gori in 
doli po širokih južnih rekah in 
prijazno bova kr;un!jala z gosto-
ljubnimi prebivalci teh vedno ze-
lenih, vedno \rovih dežel. 

i 'oka/al ti b >rn na iu*jinem po-
tovanju Čudovite slike, ki jih do-
sedaj š»* nini vklel ; dal ti bom piti 
pijač, ki jih dosedaj še nisi pil. 
Le/la bova ifori na visoke Ande, 
med -amo južne bogore, pa tudi 
l>ova pogle*lalit malo v globoka, 
vroča žrela njih neugas'jivih og-
njenikov tr<»pikaLnega življenja. 
Misliš, da si jih že videl, te stike 
z juga. Ne. motiš se, nisi jih še 
videl 1'oglejva samo majhno sli-
čic in potem mi boš potrdil, da 
govorim resnico. 

Na oglu ulice stojiva v mestu 
Ilavaui. Nestrpna sva, ker sva že 
čakala precej pa voz cestne 
elektri'-ne železnice vejuiar ne 
pride, da bi naju ponesel proč od 
tevra /„ lulilegadela mesta, kjer 
ž.iv/ samo črnci, inulatje in ubogi 
belei. Za najinim hrbtom jc mala 
p'1'dajalnica živil, in debel JS|>a-' 

i lice. z velikimi črnimi brkami in 
temnimi obrvi, ki izgleda bolj kot 
kak luikanir iz prošlih ča^ov, je 
zelo opravljen, ker pr»"d njim sto-
j'• na drugi strani dolge mize 
mnogo žeiutk vseh mogočih barv 
po obrazu in po obleki ter vsaka S) 
vpije in zahteva, da ji jMkstreže tJ 
prej k»i>t drugim svojim sestram.« 

Nenadoma vstopita dve ženski, ^ 
vstika z malim otrokom v name- ^ 
ju. Kil a je bila, druga pa črna. t 
Kakor vidiš, obe sta prijatelju*i. e 
ker se prav živalmo pogovarjala.. 4| 
Približata >*• prodajalni mizi. -
k jer postavlja Španec vsa ko vrst- y 
na ži\ila, in čakata, da bi prišli ^ 
na vrsto. Nenadoma s«' sklo&i na 
stran beli <lečko v materinem na- ' -

• • • . „ ' L rocju, iztegne »voje nežne Tocice-
proti črni <lekli'-i ter j o objame j 
radostno, zadovoljno, čemur se 
ona tudi ne brani, in oba se po- * 
l j ubijat a prav slastno in veselo x 

kakor dva mlada zaljubljenca, 1 

medtem ko obe materi živahno A 

kregata z debelim Špancem zara- ' 
ili cene krompirja. Peter Zgsiga * 
sam bi zatimejal. "-etuili ni pri-.1 

jatel j mlade ljubezni. Pojabil si 1 

lia voz cestne železnice, pozabil si 1 

mi vse. samo ta čudovita, nemož- 1 

na slika ti bo vedno ostala v spo-,1 

minu. In praviš, da si že videl ta- 1 

ko sliko• Povej mi. v kakem mu-!' 
zeju jo hranijo, in tudi jaz j o bom ' 
šel pogledat. ji 

I'a pojdiva napre j ! 

K A R T A G E N A . !' 

i] 
Stojiva na prediuem krovn be- ' ; 

lega parobroda. kakor <la bi se i 
prijetno vozila na hrbtu ponižne-J 
ga laboda. Ravno pred očmi in 
precej daleč naokrog leži modro' 
barvani zaliv, ki se lesketa v ju-
tranjem solneu. Visoko gori nad 
nanv visi krasno ragrinjalo neba.! 
ki je tako prozorno in čisto kot ' 
bi bilo s solnčnimi žarki oprano. 
Na desni leži. kakor velik -zelen ( 
klobuk plavajoč po vod?, otok, 
•tomhrero. kjer je prestal svoje 
zadnje dni mehikanski general 
Santa Ana. ki je bil pregnan izt 
svoje domovine, potem ko j c iz-( 
guhil v vojni . zAmerikanei, ki 
»o v neštetih trumah nalik lačnim ^ 
kobilicam preplavili od severa 
n jegovo deelo. Na levi posega v 
mor je dolgi poluotok, na kojeea 
koneu srtoji veliko, z rdečo streho[ 

^ p o k r i t o poslopje državne colnine.-
nasprotni strani ozkega zaliva 

se razteza nizka obala, pokrita s 
jtemnozelenimi palmami; malo 
bolj nazaj se dviga visok, zaer-
iijen zid, ki varuje kup rume-nih 
hiš, kojlh rdeče strehe se skrivajo 
luintam p«»d visokimi palmami; 

' 5e bolj daleč nazaj zapaziva dva 
griča, na kojlh vrhih s«' vzdigujej 
staro zidov je nekdaj mogočne trd-

n j a v e . ali sedaj skoro popolnoma 
porušeno. To j e Karta gena. ponos-
na in lena hčerka staroslavne! 
Kartagene na drugi >rtraiH Atlan-
t skega oceana. Majhno mesto je. 
toda ponosno, kot mora biti naj-
starejše mesto na novem svetu. 

Na parobrodu sva se spoznala' 
s številom prijaznih Kolombija-j 
nov in Kolombijauk, in sedaj se 
trudijo vsi, da bi nama |H»jas:iiliI 
hnenitnost svojega mesta ia svoje 
domovine. Ju kako navdušeno go-l 
vore in kako se jim svetijo oči od] 
veselja, ker se ipovračajo domov 
a mrzlega severa. Kmalu pohabi-
va, da sva sama, d a sva daleč Od 
doma in od svo j cev ; tako prijav-; 
ni so in tako lepo iiaiua govore / ^ 
da se počutiva skoraj kot dva 
svojih, in kmaiu bodeva videla, I 
da sva res kot doma. U 

I Na ponndu nas čaka celo me-j 
vto; in kako veselo se pozdrav-,^ 
Ijajo in po zraku pol jubl jajo . Se- t z 

v»ila sva pripravljena- za dolgo 
potovanje; tore j najina prtljaga ^ 
je velika; imava mnogo kovčegov * 
potrebnih stvari, precej zabojev * 
živil: imava tudi zaboj pušk za 1 

lov in dva velika zaboja muniei- 1 

j e ; saj nisva vedela, da je to pre- 1 
• povedano v tej deželi, pa tudi ni- 1 

s^a vedela, da lukaj se rabijo lov-
ske puške za revolucijo in ne za * 
lov. Prijazni cvlnin.sk i nadzornik ' 
nama skrbno pregleda vso prtlja- ' 

• go ; zelo se čudi nad najino drz- ' 
nostjo, kršiti stroge postave, in 

i prav glasno govori s svojima ro-
1 kama; že se treseva pred mogo-
• čim potom v temno ječo, toda do-
' her nadzornik se na-^meje. 

" N i k a r so ne bojta, gospoda, ' 
saj to nI nič. Malo napitnine mi 

1 bosta dala. meni in pa mojemu tu 
1 vari.su pa bo vse dobro. Seveda, 
• gospoda, imata sanJo stare knjige 
i v ovojih zabojih, kaj ne? Prav po-

trebne reči za potovanje ; eden se 
tako dolgočasi tam daleč po tem-

• uih gozdih. Že dobro, žc dobro." ' 
Poscževa v žep, da bi mu pla-

vala napitnino; roke se nama tre-
L sejo ed veselja, da sva tako lahko 

ušla. 
i " N e , ne, le pospravita denar. 
Se bomo žc videli v mestu, more-
biti danes zvečer. Pa gosjnxla sta 
trudna iu bosta želela počivati no-
coj ; torej jutri zvečer se bomo vi-
deli in se bomo malo po veselili. 

' >Jb istem času vama bodeva poka-
r a l a nekoliko po mestu; ali je 
1 prav?*' 
j " D a , da, zelo prav; le pridite 
'in veselili se bomo.*' 
< " l l v a i a , hvala l e p a ! " 

J Tako so nama odprli vrata de-
žele na ves stežaj ; torej vstopiva 

t vendar. Mesto j e oddaljeno kako 
•miljo od čolne hiše. iu majhen 
vlak naju že nestrpno pričakuje. 
Poln j c že potnikov in tudi midva 

t se hitro splezava nanj. Vroče j c 
notri v vozu, torej ostaneva zunaj 

I na odprti platformi. Majhen kon-
j dukter s«- nama približa in mu po-

dava srebrnik petindvajset* cen-
tov. Voz nenadoma sune na stran 
ravuo ko iztegnem roko. da bi 

I vzel nikel menjave: kondukter ga 
j 'spusti, pa moja roka ga ne doseže 

iu nikel zažvenketa glasno p o le-
senih tleh in kot razposajen otrok 

• kroža malo okrog. Kondukter po-
skusa vjeti ga, skoraj ga ima v 
J prstih; nikel morda to vidi, se mu 
1 žvenketaje zasmeje in skoči na ka-
m eni ta tla pod vlakom, kakor da 

(l»i hotel reči : " N e boš me, n e ! " 
Kondukter j e morda spoznal ta 
poziv nikla. ker prav i : " P a te 
boni. ti malih; ne uideš mi, n e ! " 
Ist^asno potegne za vrvico na 

'vrhu voza, tako da se vlak nemu-
doma vstavi. Nato skoči doli in 
teče kakih sto metrov nazaj, kjer 

^začne praskali po zeanlji med že-
leznima črtama. Kmalu slišimo 

• klic : "O la , ga že imam. tega ma-
1 l i k a ! " Nato povzdigne obe roki 
: in ukaže inženirju, naj porine 
. vlak nazaj, kjer on stoji. Inženir 
i se obotavlja in mu pove, naj ven-
r d a r sam pride naprej, in nato po-
i slošaiuo vsi veseli »lasno prepira-
• ^ nje med tema dvema gospo tla rje 
i uia našega vlaka, ki traja naj 
> j manj deset minut. Končno j« 
.•zmaga kondukiterjeva ia kmalu j« 
i 'zopet med nami na vozu ter nami 

Južne slike. t 1 t 

Frank Oklešen, Havana, Cuba. 

G L A S NARODA, 15. FEBR. 1922 

iz Los Angeles, ki je usmrtila "s= 
" b o o t l e g g e r " Tako je žt vsaj i 
bodo najbrže verjele in bo opros t 
prav vl judno p o v r n e nikel, ki mu 1 
*ra podariva z veselim srcem. 

Povej mi. dragi prijatelj ali si! 
videl kaj takega poprej v svojem M 
življenju? Ji 

Kondukter nadaljuje pobiranje 1 
voznine od drugih potovalcev. j 
Nek razcapan črnec na nasprotni ; 
strani platforme izvleče iz žepa ' 
umazan košček papirja in ga po-j 
nudi kondukterju. Ta ga skrbno J! 
pregleda, nato pa reče: " T o ni I 
zadosti. \ ožilja je deset centov, vi't 
-te mi dali pa samo -polovico.*" < 
Crnee ga smehljaje pogleda, re-.i 
koč: " I m a t e p r a v ; tu je druga] ; 
l*o!oviea". in mu da še majhen 1 
košček papirja, ki ga privleče iz i 
drugega žepa. Kondukter paloži 1 
skupaj oba koščeka, ju dobro p r e - j 
ijleda in zadovoljno odgovor i : i 
" S e d a j je pa p r a v . " j 

Kakor morda veste, to je dežela 
papirnatega denarja. 

Piihodnji v e ' e r naju obiščeta 
čolna inšpektorja v lepi uniformi 
in večerjamo skupaj. Začnemo p 
kot dobri prijatelji, toda vstane-'n 
mb od mize kot bratje vsi ; Tibur-jl. 
cio in Tomaž sta naju sprejela v <1 
naročje svoje dobrodušne matere z 
gostoljubne Ko lon bije. 

i " K a m pa seda j . ' " ju vprašava. v 

" N o , f juba brata, jedla sva do - ' t 
bro in tudi pila na vajin račun,iu 
torej napitniea je ]>lačtna: sedaj 1 
bosta pa vidva najina gosta in vi- t 
dela bosta, kako je Kartagena po - ' v 

noč i . " j 
1 'govarjanjc je nemogoče, torej ^ 

se jima vdava. je p o z n o zve- ^ 
cel*; črna tema pokriva mesto le ' i 
t upata m brli kaka svetilka. Vse- > 
demo se v kočijo pred hotelom in > 
po mnogih temnih ovinkih se 1 

znajdemo zunaj mesta. Daleč tam 1 

na vzhodu se dviga mehka svetlo- i i 
dia bele luue. ki se. kmalu razširi < 
povsod okrog nas. Gori visoko; i 
nad nami visi brezštevilno majli- 1 
nih svetilk, ki radovedno meii- ; ' 
kajo doli na nas. Peljemo se po 1 

beli cesti poleg morja in sveža sa- < 
pica nas ljubeznivo pozdravlja 1 
pod šumenjem košatih palm, ki i 

. se dvigajo na levi strani ceste, 
j Kmalu pridemo v " C l u b de la 

Popa . veliko belo poslopje ob 
'vznožju precej visokega hriba,' 

. kjer smo veselo sprejeti (Ki mla-
i dih Kartagencev, med katerimi, 
i poznamo naše južne prijatelje iz 
t parobroda. Pridružimo se j im na 
> širokih verandah, kjer veselo' 
. kramljamo in pijemo. Naši južni 

prijatelji najrajše govore o sv o-1 
. jih ženskah in svoji politiki. Na-
: vadno začnejo z ženskami in kon-
i čajo s pol i t iko: vsaka mestna le-
. potica dobi svoj del. in vsaki dr-
i žavni in mestni politik dobi nekaj 
\odkritosK*ne hvale ali pa ostrega 
i kriticizma. Govorica pride tudi j 
e'na Panamo; vedno imeniten • 
' predmet razgovarjauja za Kolom-! 
a bijance. 
-j " L e govorite, kot da sva iuid\£j 
i Kolombijanca; saj sva vendar jkm 
r^stala vaša brata " , jim rečeva. 
-J Vsi .se nasmejejo. " P a kaj po-j 
0 maga govoriti, saj ste vi nam ven-: 

dar ukradli Pauamo.^' 
1 j " I m a t e prav, pa bL bilo vse-j 
e ( kako bolje, da nam odpustite ta j 
r,strašni greh. ker Panama nam je 
i- bila politično potrebna.*7 

»-J " N e . odpustiti vam ne moremo, 
i- K.ak» naj vam odpustimo9 Kako 
' -Inaj pozabimo? Saj j e Panama 
i- j vendar naša hči. Res je. da j e ne-
ie sramna hči, ki ie pobegnila z A-
e ( merikaJieem; pa je vedno naša 
a hči iu uiati Kolomhija upa, da se 

Mrs. Julia Johnston 
svojega moža za to, ker je bil 
izjavila pred sodiščem. Oblasti jI 
čena. — Poleg nje je njena mati. 

bo kdaj povrnila v svoje naroč-
j e . " 

"Pust imo že Panamo hi pi j -
m o " . vzklikne Tiburcio, naš novi 
brat. " H e j . rnozo, priuesi " t o r o 
b r a v o " za Ase!" 

r " D a , da. " t o r o b r a v o " za vse 
in potem nazaj v mesto" , pritrdi 
Tomaž. 
I 
j Si že kdaj pil " t o r o bravo'* ali 
besnega bika.' ( 'e nisi. bodi vesel. 
Prvi kozarec .ti zažge grlo tako. 

'da ti zagori doli do želodca in zdi 
I se ti. da te j c brcnil pravi b ik ; 
, zato ga imenujejo tako. Po dru-
;gem kozarcu si ves v plamenu in I 
bik te setlaj natakne na svoje ro-
gove ter te vrže visoko v zrak, 
kjer plavaš po oblakih in padeš, 

.če imaš posebno dobro srečo, na 1 

mehko postelj brez zavesti. <V si 
j pa dvignil meč po prvem kozarcu 1 

s svojimi tovariši vred. ležiš mor- 1 

| da sedaj ranjen na bojnem polju. 1 

Pravijo, da če kak zviti general 
poželi začeti vstajo, napije naj- : 
prej vse svoje prijatelje z " b e s -
nim b i k o m " in tedaj priprav-

' 1 jeni pretepati se s svojo lastno 
družino. Torej* eden kozarce je 
zadosti. 

Povrnemo v mesto in se usta-
vimo pred nizko hišo; okna so od-

!prta in bela luč" sije prijazno na! 
nas. Vstopimo. Vesela družba nas 
pozdravi. Predstavijo iu»m sena-
torja I rribarri in njegovo pri-
vatno ljubico Adelino. Senator je 

'prijazen mož štiridesetih let, dol- j 
;gega obraza, pol Indijanec, pol ; 
Špance. On jt- pesnik in pisatelj! 

• in njegovo ime slovi po celi de- ' 
želi. Ona je razkošna mulata tem-j 

i ne polti, toda njene oči žare kot ] 
tlva velika diamanta in njeni obil-

L ni črni la.-je so podobni južnemu ] 
- ! žunglu ; tako gosti so in čudoviti, 
i <V hočeš postati senator v Ko-
, lombiji, moraš prej biti pesnik in 
. pisatelj, in pa tudi temno-poltino 
- ljubico moraš imeti, ki te naj na-{ 
j vdušuje iu ti boža tvoja vroča li-|' 

ca. medtem ko tvoje misli plavajo 
po višavah, iskajoč krasuega 
predmeta za tvojo novo pesem. 
licla žena je tvoja potreba, toda 
temno-poltna ljubica je tvo j ideal. 

Senator nam prebere svojo zad-
Injo povest, neka politična intri-
ga, v katjeri je vllešana njegova 
ljub ica, in Adelina nam deklamira 
njegovo zadnjo pesel. Potem pije-
mo Č<LŠO črne, močne kave ki nas 
precej razvedri. Nato vstane vsa 

ijdružba, toda ne za ločitev, 
j " K a m pa s e d a j ? " radovedna 

. vprašava. 
" A la Danza Netjra — na črni 

. ple>". odgovore vsi. 
Na črni ples tedaj. Kaj nama 

j tnari, kam greva, saj sva vendaf 
i doma. — "But* this is another 
i j story'*, pravi Kipling večkrat v 
j svojih s-pisih. Tudi midva praviva 
. j istotako: " T o je še eua povest, še 
jena lika, pravzaprav »lika pri 

r I sliki. " Pustiva j o zagrinjeno se-

Idaj s temnim ogrinjalom južne! 
noči. P,o že prišel bil dan, in tedaj 
j o hova odkrila in si j o ogledala 

- .počasi v vseh njenih čudovitih po-
idrobnoasstish, tako da vsaka *\je-

>-:na črta nama bo segala globoko 
ajdoli v srce. Sedaj pa hitiva na-
e prej. 

("Konte prihodnjič.) 
>. i 

o Želim izvedeti za ANTONA TRO-
a HA, doma iz Kabnega pol ja. Se-

daj se nahaja nekje v Pennsvl-
L- vaniji Prosim za ^njegov na-
a slov. — Blaž Mihelčič, P. O. 
e Box 14, Durbin, W . Va. 

Velikanska vabljivost dra-
guljev. 

i 

(Nadaljevanje s 3. strani.) ^ 
pokazal svojemu lakaju si jajen p 
nakit iz demantov. j 

— Na celem svetu nI najti nič ^ 
stičnega. — je vzkliknil. ^ 

— Ne. vaša visokost, — je od- J 
\rnil smehljaje. — Mislil sem iz- 1 
prva. da je nakit sličen onemu. ! 
katerega ima vojvod in ja Bed f o ril. ' 
a sedaj vid:in„ da je dosti kras- 1 

r.ejši Zmoti l i me j e le slaba ka- 1 

kovost dela. ki ne sprr.vlja ven 
vsega bleska kamenov. 

Vojvoda iz Brunchwicka je j 
vnovič pregledal nakit ter rekel : 

— Prav imate. To boui dal ta- , 
ko j popraviti. Naročite dragu-
ljarju, naj se oglasi jutri ob de-1 
set i h. — 

Naslednjega dne. ob določeni — 
uri. je vojvoda, ki je bil edini ™ 
človek, ki j c mogel storiti, to. n o j 
d. bi pričeli peti zvonci ter stre- • 
1 jat t revolverji, odprl železna f 
vrata ter tudi vraia blagajne. 
Shaw j c bil v spalnici in vsi živ- ' 
ei njegoveira telesa so bili do J 

Ar 
skrajnosti napeti med tem časom, j 
Niti ena kretnja njegovega go - l f j i 
spodaria mu ni ušla in n jegova !^ 1 

i ! upanja so csos-pela do viška. 
je zapazil, dr se vrata b l a g a j n e ' ^ 

4 niso zaprla, ko j e vojvoda zopet j SI 
: \stopil v spalnico ter se pričel je- J 

• — . i Al 
žiti nad netočnostjo zlatarja. Vo j - I .^ 

i voda je bil skrajno razdražen in [ 
. več kot desetkrat je šel v notra- , ^ 
. njo sobo in zopet ven. ko je na-1 
i enkrat z nenadno kretnjo zaprl j 

I' železna vrata ter se podal na hod- ' R 
:?ik. kjer sta stala detektiva na JJ 

-, straži. 
Ni bil vev kot tri minute zunaj, 

Vi 
' a meti tem časom je vlomilec o d - j 

pri železna vrata ter si napolnil p, 
- žepe z dracralji iz odprte blagaj- Vi 
j nc. kajti vo jvoda je domneval, da 

hodo železna vrata zadostno var-
L stvo za kratek čas njegove odsot- * 
,1 nosti. Če bi imel tat na raz]>olago Ji 
j- še j>ar nadaljnih sekund, bi bil 

lahko odnesel za pol miljona vred * 
nosti dratiulj, a vsaki tremi- ^ 

' tek je bil dra«r in kakorhitro se 
je prepričal, da je njegov plen b 
vreden najmanj dvesto tisoč fun- B 
tov, se j e vrnil Sliaw v spalnico, 

i zaprl železna vrata ter nato hlad- ** 
L j 
I no odšel skozi sobo iu ven na „ s 
hodnik, nemeneč se za detektiva 
in vo jvodo . V veži se je ustavil 

. ter informiral nekega služabnika, „ 
»p 

. Ida je bolan m da gre k zdravni-
1 kit. Nato je odšel na cesto ter {B j [izginil. i® I g 

Pet. minut pozneje j e bil naj- £ 
. b o l j presenetljivi rop razkrit, in 

1 besni vojvoda je priklical poliei- ' 
jo . Seveda se je lako j osumilo ' 
SbaAva in dejstvo, da je izginil in j , 
da je naročil zlatarja za polena j- { 
stih mesto ob desetih, se je sma-Jj 
iralo za zadosten dokaz n jegove U 

I krivde. Iskali so ga vsepovsod, a l 
| SImuv se je s po ni o ' j o nozarotni-
kov skril v Boulogne, k jer j e ho-
t -1 čakati, dokler bi se fzbinih ne 
polegel. Ko je pregledal uplenje-
ne stvari, je našel demantni križ, 
ki je bil nek<*č last angleške kra-
ljice. Mislil je . da bo deležen kra-
ljevske protekcije ter pisal prin-
cu iz Walesa, poznejšemu kral ju 
F-dvardu VII pismo, v katerem 

»jp obljubil povratek križa za svo-
| to 100.000 frankov. Prfnc je po-

slal pismo Scotland Vardu. odko-
t der j e šlo v Pariz, kjer so iztak-

nili. da j e bilo dano na pošto v 
i Boulogne. Tekom natančnega pre-

iskanja tega pristanišča j e spra-
i vila policija Shawa na dan in če-

prav ga ni hotel vo jvoda zasle-
dovati. j e Lil vendar obsojen na 
dvanajst let ječe, kjer j e kmalu 

1 nato umrl. 
. Iz vseh teh slučajev j e jasno 

razvidno, da se zločin kot poklic 
k|ne izplača in da doleti dotienegaj 
j preje ali slej zaslužena kazen. 
1 ADVEBT&EKEm. 
. * 

) 

(Velika Blaznikova Pratika 
ZA LKTO 1022. 
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New York 

NAZNANILO IN V A B I L O ^ 

Brooklyn, N. Y. 
Društvo "Bratska Zveza"' štev. 

140 SNPJ. v llrooklvuu naznanja. 
cenjenemu občinstvu v Greater 
New Yorku. da priredi PRED-
PUSTNO VESELICO v soboto 
18. februarja 1922 v dvorani so-1 
brata Martina Kane h na (»'.» Irving' 
Ave., vogal Starr Sr.. Brooklyn.] 
Pričetek veselice ob S. uri zvečer. I 
Igrala Ih> ilomača goilba Brook-
Ivnski Tamburaški Zb< r. Vljudno 
vabimo cenjene rojake in rojaki 
nje i/. Greater New Yorka. da nas 
na ta vočer v obilnem številu no-' . . . 1 ! 
set it i blagovolijo, ker zabave bo 
dovol j za stare in mlade. V to pri-j 
pravljeni odbor bo pa skrbel, da 
bodo cenjeni gostje v vsačkem o-
ziru kar najbol j -postreženi. Torej 

.ua svidenje 18. februarja zvečer! 
Frank Gostič. tajnik. 

{15-Bi—2) 

Kje j c TOMAŽ RAKUŠČIK. ' Do-
ma je iz Drežene pri Kobaridu. 
Pri nas ima pismo iz starega 
kraja «hI svojega strica. Naj se 
oglasi upravi Glas Naroda. 
< 'ortlandr St.. New York City. 

(15-16—2) 

^ SLOVENSKA BANKA 

Zakrajšek & Cešarek 
TO — 9th AVE., NEW YORK, N.Y 

(med 15. in 16. cesto) 
pošil ja denar v Jugoslav i jo , Itali jo 
Itd; — prodaja vozno listke za v« 
važneJSe Črte; — Izvršuje notart>« 
posle. Usovzvezl s starim krajem. 
— Cene vedno med najnižji nt. — 

Telefon Watklns 752J 

^ g U H p U a ^ 1 «Kkt •« ium< — hitro 

B ^ r o j w m e h u r j a 

i 0 



GLAS NARODA, IS. tfSBR. 1929 

P o ž i g a l e c -
r 

FRANCOSKI DETEKTIVSKI ROMAH. 

Spisal Emile Oftborit«, 

Z> "Glas Narod*" preval G. P. 

38 (Narialjevanjo.) 
Na nesrečo pa r.i to jx>ročilo vsebovalo nobene stvari, katere bi 

zdravnik ne omenil že preje. jZamr.ii je skušal mladi odvetnik skozi 
lop opoldne najt: nekaj, kar l»i moglo koristili obrambi. V poro-

;-i!u so l>ilt seveda argumenti k' t i bili zelo koristni, ko bi že prišlo 
• lo obravnave, a ničesar ni bilo v nJem. kar 1»i moglo preprečuj ob-
ravnavo. 

« 

Cela hisa je bila \sled tega I-iuto razočarana in potrta, ko je 
prišel krog i>ete nrr stari Anton z Ho ask orana. Izgledal je zelo ža-
losten ter rekel: 

— Oprostili so me moje dolžnosti. Ob dveh je prišel gospod 
Calpin ter odtrgal jnjčate. Spremlja! ga je njegov pisar Mešinct in 
cba .sta privedla s ~el#oj gospoda Žaka, katerega sta stražila dva 
orožnika v civilni obleki. Ko sc odprli sobo, je ta nesrečni Galpin 
vprašal gospoda £ak;», če je bila to obleka, katero j e nosii na noč 
požara, če so bili ti :sii čevlji , ista puška in ista voda, v kateri si 
je umil roki. Ko je vs* priznal, so vodo v o d ) skrbno zlili v stekle-
nico, katero so zapečatili ter izročili enemu izmed orožnikov. Nato 
*o spravili v velik ko\čeg obleko, puško, več nabojev ter nekaj dru-
gih stvari, o katerih je rekel sodnik, da jih potrebuje pri obravna-
v i Ta kovčeg so zr*»»* "atili kot t-leklenieo ter odnesli na voz. Nato 
pa je rekel Galpin m« ni, da seri prost. 

— In Žak, — je vprašala Dion iz i ja poželjivo, — kako je iz-
gledal? 

•— Smehljal se je /aničl j ivo. madama, — je rekel Anton. 
— Ali ste govorili ž nj im? — je vprašal Folgat. 
— Ne, gospod, kaj takega bi ne dovolil gospod Galpin. 
— Ali ste imeli čj.s ogledati si puško? 
— Mogel srni vre.*: Ie en pogled na petelina. 
— In kaj i te videli ? 
Obličje sterega služabnika je postalo še bolj mrko, ko je od-

govoril : 
— Videl sem. da- sem storil dobro, ko sem molčat. Petelin je bil 

•'m. Gospod je moral rabiti puško \zj.a časa. ko sem jo očistil. 
Stari oče Šandore in Folgat sta izminjale, pomemben pogled. 

Nadaljno upanje je bilo izgubljeno. 
— Sedaj — j e rekel mladi odvetnik, — mi povejte, kako je de 

T'oaskorau ponavadi basal svoj« puško. -
— Posluževal se je seveda patron, kajti poslali so mu jdi neka-

ko dva tisoč s puško \ red. — nekatere K krogljami. druge z debe-
limi šil<ranii ii. nadaljne z drobnimi. V tem časti, ko je lov prepove 
dan. ni mogel gospod streljati n ;č drugega kot kunec ali majhne 
ptice, katere je najti k<-1 vam ;e znano, na močvirju. Vedno je na 
Lasa! eno eev • debelejšim šibroin ni drugo z drobnejšim. 

Naenkrat na j ? prenehal govoriti , presenečen vspričo učinka, 
l uterega so proizvedla očividno ijegova izvajanja. Dionizija je 
vzkliknila : 

— To je >lraši«o. Vsaka stvar je proti n a n 
Gospod Folgat ji ni dal časa reči še kaj acč. Vprašal j e : 
— .Moj dragi Anton, ali je vzel gospod Galpin. s seboj vse na-

boje vašega go -poda" 
— Ne. gotovo ne. 

Dobro, potem s » morate takoj vrniti v jioaskoran ter mi pri-
nesti po tri ali stir: jatroiie vsake številke. 

Dobn>. — j - »"kel stari moz. — V kratkem času se vrnem. 
Takoj je odšel. Vrnil se je zopet ob sedmih, v trenutku, ko jc 

vstala družina od večerje ter položil velik paket patron na mizo. 
— V vsetn tem je neka nerazumljiva usadcpolnost, — je rekel 

.-t ari Sandore. 
Tudi mladi od* «tnik je izgledal poparjen. 
— HIar.no je skušati ugotovili nedolžnost Hoaskorana. — je re-

tel . — ne da b: stopil človek v Mik z njim. 
In če bi m «••_»!; Horiti to /ntri ' — je vprašala Dionizija. 

— Potem, madama. bi nam mogoče dal kl juč k skrivnosti, kate 
tO skušamo zaman .eaiti. V najslabšem slučaju bi nam pa lahko po-
Lazal pot. kak najti jo . Nato pa »li misliti. Gospod de Boaskoran v 
i saniljeni eeliei in tenko vam jnnieim. gospodična, da bo gospod 
Salpin skrbel /n to. da ne bo prišel jetnik z nikomur v stik. 

— Kdo ve ' — ie rekla mlada deklica. 
Takoj je jjotegnila svojega, starega očeta na stran, v majhno 

soho poleg spiejeinniee. ter ga vprašala: 
— Stari ečc. ali nem bos-iit-a ; 
š e nikdar v svojem življenju ni mislila n i to ter skoro ni po-

znala vrednosti denarja. 
— Da, ti s', bogata, dete moje. — je odvrnil stari pospod. 
— Koliko -mam* 

Po svojem ubojiem očetu in materi imaš po pet in dvajset 
!isoe frankov na leto, kar predstavlja obresti več kot pol miljona 
frankov. 

— Ali je i«"» dost i ; 
— Toliko, da si < na najbogatejših deklic v okraju. Razventega 

pa te čaka še drugi denar. 
Dionizija pa je bila preveč zaposlena s svojimi mislimi, da b ' 

poslušala. Vprašal je z».pet : 
— Kaj pravijo, tukaj, da je Človek dobrostojee? 
— To je odvisni od več stvari, dete moje. Hočem ti povedati... 
Ona ga je prekinila ter rekla: 
— Odgovori mi. prosim. 
— Dobro, v naše-r. majhnei". Tuestu pom« r ja dohodek osemsto 

».H tisoč frankov na leto že dosti. 
— Vzemimo en tisoč. 
— Dobro. 7. enim tisočem bi vsak človek udobno izhajal. 
— In kakši-n kapital bi proizvedel tak dohodek? 
— S pet odstotkov obresti bi b:!o treba za to dvajs - t tisoč* fran-

kov. 
— To se pravi približno dohodek enega leta ? 
— Natančno tako. 
— Mislim, da je ?o velika svota in da bi bilo zate, dragi stari 

!»apa. težko spraviti j o skupaj do jutri zjutraj. ' 
— Gotovo ne. Jaz imam toliko denarja na razpolago v železni-

ških akcijah. Te pa so prav tako dobre kc i gotov denar. 
— Ti misl š reči s tem. da l»i bilo prav vseeno, če bi dala jaz ko-

mu te akci je mesto da mu dam bankovce? 
— Gotovo. 
Dionizija se je nasmehnila. Domnevala je. da vidi luč. Nato pa 

je nadaljevala: . . 

-— Če j e »»tvar taka, potem te moram prositi, dragi stari papa, 
da mi daš dvajset tisoč frankov v akcijah. 

Stari možak j e presenečen stopil korak nazaj. 
— Ti se tališ, — je rekel. — Za ka j pa hi potrebovala toliko 

denarja? Ti se brez dvoma šališ. 
— Gotovo ne. Se nikdar v svojem življenju nisem bila tako res-

na kot sem sedaj. - - j e odvrnila mlada deklica s povdarkom, ka-
terega ni bilo mogoče napačno razumeti. — prosim te, stari papa, 
da mi daš ta denar še danes zvečer, takoj sedaj, če me le kol ičkaj 
ljubiš. Ti se obotavljaš? Mo j Bo:r. umoril me boš. če tega ne storiš. 

Stari de Šandore se ni več obotavljal . 
— Če hočeš na vsak način imeti ta denar, — je rekel, — potein 

ti ga bom dal. T a k o j pojdem navzgor ponj . 
Ona je plcsknila ?. rokama od ve-selja. 

Tako je prav. — je vzkliknila. — Požuri se ter se obleci. 
° o j d e m namreč ven in ti me moraš spremljati. 

Nato je šla navzgor k svojima tetama iu k markizi ter j im re-
i l a : 

Upam, tla mi boste oprostili, če vas zapustim, a jaz moram 
ti ven. 

Ob tej uri. ' — j . vzkliknila teta Elizabeta. — Kam pa greš? 
K svoj im šiviljam, gospodičnam Mešinet. Hočem imeti novo 

obleko. 
_ M o j Bog. — je vzkliknila Adelajda. — to dete je izgubilo 

nainet. 
— Zagotavl jam vam. da j e nisem izgubila. 
— Potem pojdi va 7 njo . 

—• Hvala, ni trebi . Jaz greir sama ali pravzaprav sama s svojim 
Iragim starim oeeteui. 

"Med tem je že prišel stari Sandore. s palico v roki in klobukom 
- a glavi in v žepih je imel vse polno železniških akcij . Ko ga je za-
gledala Dionizija. j ? vzkliknila: 

— Hitro, hitro, dragi stari papa, mudi se nama. 
(Dal je prihodujift.) 

Edgar Allan Poe: 

Čudoviti doživljaji Artuija Gordon 
Pyma. 

Za "Glas Naroda" prevel A. ftabec. 

(Konee.) 
Trinajsto poglavje. 

Dne 24. juli ja. To jutro nas je 
pašlo na duši in telesu zelo okrep-
čane. Po solnčnem vzhodu smo 
pričeli našo shrambo nadalje pre-
iskovati. l o pa je kmalu nato 
izbruhnila nevihta, ter se j e vlil 
dež, smo pričeli hitro z rjuhami 
prestrezati vodo, katero smo zli-
vali v vrč. Komaj smo tako en 
lonček skoraj do vrha napolnili, 
ko je pričelo morje od s*vera sera 
zelo valoviti in mi - m o morali 
prenehati z delom. Stekli smo na 
sprednji del ter se dobro priveza-
li, nakar smo mirno čakali raz-
vitja nadaljnili dogodkov . Proti 
večeru se je veter izpremenil že 
•v vihar. Noč smo srečno prestali, 
dasi smo bili do kože premočeni. 

Dne 25. juli ja. Z jutra j se je 
vihar polegel in morje je postalo 
toliko mirnejše, da smo se lahko 
odzevali ter se presušili na kro-
vu. V svojo žalost pa smo opazilj, 
da sta padlo kl jub vsej naši pre-
vidnosti dva lončka oliv in cela 
šunka v morje. Sklenili smo, da 
re bomo š-3 zaklali želve ter smo 
zajutrkovali vsak sanio nekoliko 
oliv ter nekoliko vode. Mor je je 
bilo še preveč valovito, da bi nio-
srli pričeti r. novimi poskusi v je -
dilni shrambi. Tekom tega dneva 
je splavalo iz kajute več predme-
tov na krov ter nato v morje. —• 
Proti večeru smo ugledali veC 
morskih volkov, iti nesramnost. 

je pričela sušiti. Avgust tozi o za-
spanosti in strašni žeji. Zdrgnil? 
smo mu rane z kisom (od ol iv) , 
kar pa mu je menda malo koristi-
le. Midva s Petersom sva storila 
zanj vse, kar je bilo v najini mo-
či ter sva inu dala trojno racijo 
vode. 

Dne 30. juli ja. Strašno vroč 
dan. brez vsake sapice. Celo do-
poldne je ofckroževal nao ladjo 
velikanski morski volk. Nared'1 
smo par brezuspešnih poskusov 
da ga s pomočjo zanjke ujamemo. 
Avgustu je vedno slabše; on ne 
trpi samci vsled ran, temveč tudi 
vsled slabe in nezaifostne hrane. 
Neprestano je molil, naj ga Bog 
reši njegovega trp l jen ja ; hotel 
je umreti. Zvečer smo pojedli zad 
nje olive, voda v vrču pa je bila 
tako slaba, da j o same nismo mo-
;rli zaužiti ter smo jo morali po-
mešati z .vinom. Jutri bomo za-
klali želvo. 

Dne 31. jul i ja . Danes smo za-
klali in razrezali želvo. Izkazalo 
se je , da j e mnogo manjša kakor 
smo pričakovali ; na n j e j je bilo 
samo kakih deset funtov mesa. — 
Razrezali smo jo na male koščke 
nar napolnili ž njimi loiR'ke in 
steklenico od vina. nakar smo po-
bli meso z kisom od oliv. Zopet 
se j e nied bliskanjem in grmen-
jem vlil dež, ki pa je 1 rajal tako 
malo časa, da smo dobili samo ka-
kega pol pinta vode. To vodo je 
dobil vso Avgust, k d k r e m u sc je 
bližal konee. 

Kq je padla ta gnila masa v morje 
sva opazila s Petersonom ob sijaju 
ki ga jc razširjal fosfor trupla, 
osem do deset morskih volkov, 
ki so preže čakali na pten. 

Dne 2. avgusta. — Isto tiho 
vroče, vznemirjajoče vreme. — 
\ oda v vrču j e bila le se neka gr-
da opolzla masa. v kateri so se 
plazili ostudni črvi. Zlila sva jo 
proč ter vre skrbno umila z mor-
ske vodo. Ves dan s^.« si želela 
kopelji , toda naša podrtina j e bi 
la neprestano obkrožena od mor-
skih volkov. Bila sva tudi v ved-
ni nevarnost", kajti ako bi se kdo 
spodtaknil ali napačno stopil. b1 

prišel takoj v doseg teh strašnih 
živali. Kričanje in mahanje z ro-
kami jim ni povzročalo nikakega 
strahu. Cel^ ko j e Peters največ-
jega od n j ili zadel s sekiro ter ga 
7.e"»o ranil, r.i opustil svojih posku-
sov, da bi naju dosegel. Žeje že 
nisva mo*rla več prenašati. Prot 
večeru se j e pokazal na nebu ob 
lak, toda ni bilo nikakega dežja 
Noč sva prečula brez spanca, de 
loma vsled ilejc, deloma vsled 
strahu pred morskimi volkovi. 

Dne. 3. avgusta. Nobenega iz 
d e d a za rešitev. Razvalina se j t 
nagibala vedno močneje na stran 
Na krovu nisva mogla več ostati 
Skrbela sva. kako bi shranila me 
so in vino, v slučaju da se podrti 
ia preobrne. Privezala sva svoje 
raloge na nasprotni strani ladje 
kjer so bile varnejše kot Ha kro 
n i . Vsled žeje sva trpela peklen 
^ke muke; na kopanje ni bilo mi 
sliti, kajti morski volkovi nas n 
so niti za trenutek več zapustili 
Spanje j e bilo nemogoče. 

Dne 4. avgusta. Malo preti 
zoro dneva sva opazila, da se bo 
razvalina vuak čas preobrnila in 
pripravila sva .se na skrajnost 
Najpre j se je pričela počasi na 
-ibati, tako uva sva miliva prav 
lahko splezala na nasprotno stran 
kajti vrvi so še vedno visele z žeb 
ljev. Toda midva nisva dovo l j ra 
eunala na d'-jstvo, da sc bo priče 
la podrti ja hitrejše nagibati, ka j 

KRETANJE PARNIKOV 
Kedaj približno odplujejo is New Torka. 

O R B I T A 17 febr — Hamburg H O M E R I C 85 m . r t a — Cherbourg 
A D R I A T I C I t f«br. — Genoa YORK 29 marca — Btemen 
OLYMPIC 18 febr. — Cherbourg O R B I T A 81 marca — Hamburg 
N. A M S T E R D A M IS febr. — Boulogne H U D S O N 1 aprila — Bremen 
PARIS CI «*t>r. — Havre O L Y M P I C 1 aprila — Cherbourg 
K R O O N L A N D IS febr. — Bou loan« K R O O N L A N D 1 apr lla — Cherbourg 
HUDSON E5 febr. — Bremen L A L O R R A I N E 1 aprila — Havre 
N O O R D A M Z& febr. — Cherbourg M A U R E T A N I A 4 aprila — Cherbourg 
A Q U I T A N I A 28 febr. — Cherbourg PARIS 5 ap« tla — Havre 
SEVDL ITZ 1 marca — Bremen L A P L A N D 8 aprila — Cherbourg 
H O M E R I C 1 marca — Cherbourg P R . M A T O I K A 8 aprila — Bremen 
O R D U N A 3 marca — Hamburg S E Y D L I T Z 12 aprila — ' Bremen 
Z E E L A N D « marca — Cherbourg P R A N C E 15 aprila — Havre 
- A L O R R A I N E 4 m area — Havre O R D U N A 14 aprila — Hamburg 
»R. M A T O I K A 4 marca — Bremen F I N L A N D 22 aprila — Cherbourg 
SAXON 1A 7 marca — Bremer M A U R E T A N I A 25 aprila — Cherbcury 
A R A B I C 8 marca — Gnnn* H A N O V E R 26 aprila — Bremen 
M I N N E K A H D A 8 marca — Hamburg R O U H A M B E A U 27 aprila — Havre 
LA 8 AVOIR 11 marca — H*vr» O R O P E 8 A 28 aprila — v.* m bur-) 
4 Y N O A M 11 m a r a — Boulogne Z E E L A N D 29 aprila — Cneroourg 
OLYMPIC 11 marca — Cherbourg 1 LA SAVOIE 6 maja — Havre 
AMERICA 11 marca — B. emer 1 YORK 10 maja — Bremen 
PARIS 15 nrarca — Havre I L A P L A N D 13 maja — Cherbourg 
MANOVER 15 marca — B-emen i ORBITA 12 maja — Cherbourg 
CAOPESA 17 marca — Hcmburo M A U R E T A N I A * 1« mnja — Cherbourg 
F I N L A N D IS mnrea Cherbourg MAJESTIC 20 rr aja — Cherbourg 
POTOMAC 18 marca — Bremer O R D U N A 16 rr^ja Cherbourg 
AQUITANIA M m^pca — Cherbourg B E R E N G A R I A 30 maja — Cherbourg 
N. A M S T E R D A M 25 m are« — Boulogne 

ADVERTISEMENTS 

Hitro odpotovanje v Evropo. 
Ugodna zveza z 

JUGOSLAVIJO 
Večkratno ooplutje velikanskih parnikov I 

Red Star Line in American Line 
Finland 
Kroonland 
Lapland 
Zetland 

Manchuria 
Mongolia 
M innekahda 
Samlana 

V C H E R B O U R G . A N T W E R P E N , H A M -
BURG In druge točke kontinenta. 

Jako vabljive udobnosti za 
potnike tretjega, razreda. 

WHITE STAR 
Majestic (56.000 toni 

največji parnik na svetu. 
Olympic <4«j,t"KK> ton) Homeric <34.0'»> tvii) 

P o b m in obilna, hraoa: Veliko zaprtih 
prostorov. 1'dobna družabna zbiraJidoH. 
Uljudni služabniki; ki povore vaS jezik. 
VpraSaj te pri 

Passenger Department 
No: 1 Broadway, New York 

ali pri lokalnih agentth. 

NajhltrejSI moderni parnlkl na 
svetu. Izborna postrežba potnikom. 
V vašem mestu ali bližini je lokal-

ni a g e n t . 

V J u g o d a ^ j o , Bolgai«ko, 
Rumunsko in Madžarsko , 

Preko Reke in Trsta: 

I T A L I A 
24. marca 

Karta $90. — Davek $5. 
Žek-znica d» Ljubljane S1C3. 

Preko Cherbourg: 
AQUITANIA . . . 2S. febr. 
SAXONIA . . . 7. min'« 

Sejmi za živino in svinje zabra-
njeni. 

Kadi kužne bolezni .sLinovke iu 
i parkljevke se sejni! za gove jo ži-
vino in prašiče v Ljubljani do 

[preklica ukinjajo, dočim se sejmi 
_ za konje vršijo. 

s katero so sc nam nekatere teb 
/ivali približale, nam je povzroči-
la mnogo strahu. K o Je bil krov 
nekaj easa p o d vodo, je priplava-
la ena teb v i vali prav na krov 
ter udarila 7 repom proti PeterstL 

naše veliko olajšanje je zvali! 
nato velik val žival preko krova. 

Dne 26. jul i ja . Tega jutra smo 
sklenili, da obnovimo svoje po-
skuse, če bi se dalo še k a j dobi-
ti iz jedilne shrambe, kajti morje 
se j e umirilo. Po celodnevnem 

Bolniku je voda nekoliko olaj-
šala trpljenje. Njegova roka j e 
bila od zapestja do lam? popolno-
ma ema. noge pa mrzle kot led 
Vsak trenutek sva s Petersom 
pričakovala, da bo izdihnil. Re-
vež j e stra-šno shujšal ter j e teh-
tni največ petinštirideset do pet-
deset funtov. Oči so mn tako glo-
boko upadle, da jih je bilo komaj 
videti in koza na licih se mu je 
tako nagubaia ter postala tako 
ohlapna, da ni motrel več zveeitt 

trudu smo j-poznali, da nam ne bo 
mogoče ničesar več dobiti, kajt i 
tekom noči je voda vlomila neko 
steno in vsebina, ki je bila v — 
shrambi, j e splavala naprej v tre-
-Vah ladje. 

Dne 27. juli ja. Morska gladina 
-popolnoma mirna in še vedno pi-
ha lahen vrter od severa in za-
pada. Popoldne je pričelo sijati 
solnce in mi smo pričeli sušiti 
svojo obleko. Dotičnega dne smo 
se tudi kopali v morja , toda tre-
ba je bilo pri tem največ je pre-
vidnosti, kajti skoraj ves dan so 
plavali morski volkovi okoli nase 
razvaline. 

Dne 28. juli ja. vedno lepo 
vreme. Naša razvalina leži tako 
?elo postrani, da smo v nepresta-
nem strahu, da se bo preobrnila. 
Pripravili smo se n« vse ter na 
cVugi strani krova privezali žel-
vo in lonce z olivami. M o r j e ne-
prestano mirno in skoraj nokene-
ga vetra. ^ 

Dne 29. jul i ja . Vreme stanovit-
uf>. Ranjena A v gusto va roka se 

ter j e eelo tekočino le z največ jo 
težavo požiral. 

Dne 1. avgusta. So vedno lepo 
vreme, solnce zelo vroče in peko-
če. Strašno trpimo za že j o ; voda 
v vrču je postala popolnoma neza 
užitna ter je polna mrčesa. K l j u b 
temu pa smo jo nekoliko pili, po-
mešane z a Inom. Merske kopel / 
so nam dob *o storile ter nas ok-
repčale. vendar pa srno se mogli 
le malokdaj kopati zaradi stalne 
navzočnosti morskih volkov. — 
S Petersom pva izgubila vsako ti-
panje. da bi bilo mogoče Avgusta 
še rešiti. Pričel je umirati. Ob 
dvanajstih je umr po strašnih 
krčih, nato ko že ni par ur več 
govoril . Njegova smrt naju j e ze-
lo potrla ter naju navdahnila s 
temnimi slutnjami. Ves dan sva 
čepela poleg trupla W le šepeta-
jo govorila. Sele proti večeru sva 
se odločila, da vrževa truplo v 
morje. Ti^iplo j e nudilo strašen 
pogled in bilo je po par urah že 
tako razpadlo, da jo pna noga od-
padla, ko gu je Petcrs dvigniL — 

ti mahoma sva izgubila tla pod 
nogami in vsako oporo in z ve 
liko močjo sva bila vržena v mor 
je.. Nahajala sva se globoko v 
morju, ravno pod prdrtino ladje. 

K o sem s » potopi*, sem moral 
vrv izpustiti, in ker sem bil sko-
raj brez sape in brez moči, se m: 
skoraj ni zdelo vredno, boriti sc-
za življenje. Nisem pa računal na 
kretanje podrti je, ki se je nato 
zopet nagnila na drugo stran, — 
vsled česar j e nastal v vodi pri-
tisk, da me je vrglo kvišku s prav 
tako silo, kakor me je prej po - , 
g o l t n i l o . s e m prišel na površje) 
sem bil oddal jen nekako dvajset J 
čevljev od Indijske razvaline. P o - j 
drti ja je bila popolnoma preobr- ! 
njena ter j e ležala s trebuhom na-
vzgor in se močno gugala. Peter-
sa nisem nikjer opazil. _ [ 

Največj i strah so mi prizadeva-
li morski volkovi, o katerih sem 
vedel, da se nahajajo v bližini 
ladje. Da bi jih kolikor mogoč«-
c strašil, sem zelo cepetal z noga ! 
ma in rokama ter delal gosto p J 
no, pri tem pa hitro plaval prot i , 
razvalini. Vsled izredno s r e č n e g a ' • 
slučaja sem priplaval do r a z v a l i - j ^ j 
ne, toda bil r,em tako zmučen, d; 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt Street, New York 

GENERALNO ZASTOPSTVO 

JADRANSKE BANKE 
in vseh njenih podružnic. 

JUGOSL/.VIJA 
Beograd, Celje, Cavtat, Dubrovnik, Ercegnovl, Jelša, Korčula. Koftor, 

Kranj, Ljubljana, Marluor, Metkovlč, Sarajevo, Split. Slbenlk Zagreb. 
NEMŠKA AVSTRIJA ITALIJA 

Vrst. Opatija, Z«dar. Dunaj. 

IZVRŠUJEMO hitro in poeeci denarna Izplačila v Jugoslav!*«, Italiji,, 
in Nemški Avstriji ter izdajamo čeke v aroviah, lirah in dt-Iarjih, 
plačljive na vpogled pri Jadranski banki in vseh njenih po-
družnicah. 

PRODAJAMO parobrodne in železniške vozne listke na vse kraje ln 
za vse črte. (Vidi zgoraj kretanje parnikov.) Kadar ste na pota 
v staro domovino in se nahajate v New Yorfcu, se Vam be iz-
plačalo, ako se zglasit« glede vreditve Vaših denarnih zader pri 
ravnateljstvu naše banke v prvem nadstropju brez ozira na to, 
ako kupite parobrodni listek pri nas ali ste ga morda kupiti drugje. 

Zajamčeni so nam pri Jadranski banki izvanredno ugodni po&ojl, 
ki bodo velike koristi ss vs«, one, ki se ie ali se bodo posluževali 

nase banke. 

Frank Sakser State Bank 

skih volkov, zato sva se kopala 
ter ostala v morju vrč nr. Tekom 
teira časa se je tudi najina žeja p-
dokaj polegla. Noč jo bila nato 
nekoliko boljša in oba sva par ur ' 

i spala. , 
j Dne G. avgusta. — Tejra (lne se | 

bi brez Petersove pomoči nikoli 
ne prišel prori. Tako pa se j e v 
nnje največje veselje pojavil Pe-
ters, ki je splezal na razvalino od 
nasprotne strani, ter mi je vrjrel 
doli konec vrvi . 

Komaj sva utekla tej veliki ne-
varnosti, ko sva stala n asp rot? 
drugi, namreč neposredni nevar-j 
posti, da umrjeva pladu. Kljub i 
vsej najini previdnosti so šle vse 
najine zalojre preko krova. Oba 
sva obupala ter pričela prlasno j*o-
kati, kot otroka. Nihče si ne more 

[r.aju je Bojr usmilil In poslal dež, 
i ki je" trajal od poldne do trdne no 
j ei. Zelo sva pogrešale najin lon-
ček, katerega bi bila lahko napol-
rila. 

Dne 7. avgusta. — Ko se je zda-
nilo. sva ugledala oba istočasno 
na vzhodu jadro, in očividno je 
1 ' lo . da jadra ladja proti nama: 
Veselja sva zakričala ter so po-
trudila. da dajeva vse mogoee — 
znake. Mahala sva s svojima sraj-
pama ter kričala, kolikor so na-
ma pl juča da la : — Ladja, ahoi ! 
Vedno bližje jo prihajala najini 
lazvalini in videla sva. da če bo 
jadrala v i^ti smeri, da nas mo-
rajo opaziti. Pol Hr'1 pozneje sva 
razločno opazila na krovu ljudi. 
Nato pa se naju je lotil strah. 
*!a nas puste tukaj, ne da bi se 
omenili za nas, kajti nemogoče 
je bilo, da naju niso opazili. — 
V naslednjem trenutku pa sva 
videla, da se naju je usmilila bož-
ja previdnost, k a j n mahoma je 
postaio živo r.a krovn ladje, ki jo 
razvila na svojem glavnem jarbo-
ln britansko rastavo. Pol ure poz-
r.°je sva se nahajala na krovu ja-
drnice " J a n e G u y " , ki je plula 
pod poveljstvom kapitana Gnpja 
if. Liverpool;!, ha kitolov v Tihi 
ocean. 

liada bi izvedela za naslov svoje-
ga brata F R A N C A ZAKKAJ-
SEK, doma iz Podgorice št. G 
]>ri St. Jurju na Dolenjskem. 
Drufri brat A N T O N se nahaja 
že kakih 25 let nekje v Colo-
radi, France je pa tu tudi že 20 
let. Ce kdo ve za n jegov naslov, 
prosim, da ga mi naznani, ali 
naj se pa sam oglasi svoji se-
stri : Ajrnes Kos (roj. Zakraj-
hok), 1227 Kildare St., t'liicago, 
111. (13-16—2) 

POTOVANJE IZ EVROPE. predstavljati najinega stanja, ki 
ni že sam bil v enakem položaju. 

Vendar pa naš položaj ni bil 
bolj obupen ko t prej, ka j t i celi 
'•podnja stran ladje je b i la pokri-
ta s školjkami in ti polži so tvorili 
sijajno hrano. Tako nam je bila 
ta nesreča v srečo, kajti imela sva 
dovo l j živilskih zalog, ki bi traja-
le mesec dni. 

Skrbelo naju j e le vprašanje 
vode in takoj sva slekla svoji — 
srajci, da bi z njima prestreza-
la vodo, v slučaju, da bi začelo do 
zevat i Toda na nebu ni bilo^niti 
sledu o oblakih. Ponoči j e Peters 
zaspal za eno uro, meni pa ni ho-
*el son zatisniti oči. 

Dne 5. avgusta. Pričel je pihati 
precej močan veter, ki j e pri plo-
vil k razvalini prece j morske tra-
ve, v kateri sva našif* k veliki sre-
či enajst malih rakov, ki so nama 
dali par dobrih obedov. Njihove 
lupine so bil? tako tanke, da sva 
jih lahko r. mesom vred pojedla. 
V te j travi :ii bilo nikakfli mor-. 

Ako imate sorodnika v Avstriji 
ali Nemč ;ji, kateri je tam pristo-
jen ter želi priti v Ameriko, ga 
zamorete sedaj dobiti sem. Na-
dalje zamorejo sedaj ameriški dr-
žavljani dobiti žene in otroke iz-
pod 18. leta iz Jugoslavije ali za-
sedenega ozemlja. 

Avstrijski podaniki morajo pla-
čati vizej pii ameriškem konzulu 
/. aroerikanskim denarjem in rav-
no tako morajo na Ellis Island a 
svoto $25.00 pokazati v amerišL.h 
dolarjih. • 

Glede denarnih pošiljatev v 
U. S. dolarjih, za vsa pojasnila 
glede potovanja, potrebnih listin 
(af f idavitov} in voznih listkov 
se obračajte na najstarejšo slo-
vensko tvrdko : 

Frank Sakser State Bank, 
92 Cortlandt St.. New York, N. Y. 


